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Раздел I. НОВЫЕ ЗАДАЧИ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ ЯЗЫКОВОГО ОБРАЗОВАНИЯ ГОРОДА МОСКВЫ 

Завершилась целевая программа «Столичное образование-4». Основной целью данной программы было формирование необходимых предпосылок, условий и механизмов для постоянного самообновления, модернизации образования г.Москвы в направлениях расширения его доступности, повышения качества и роста эффективности. В ходе реализации программы в области иностранного языка был осуществлен ряд мер по созданию правовых и экономических условий для последовательного решения задач, поставленных в программе. Так, В 2006 году вышел ряд важных документов, таких как новое «Положение об экспериментальных и инновационных площадках города Москвы»; приказ департамента образования №2338-РП «О расширении практики преподавания японского языка в государственных образовательных учреждениях, реализующих общеобразовательные программы системы образования города Москвы» от 15 ноября 2006 г.; приказ № 985-ПП «О мерах по повышению качества преподавания иностранного языка в государственных образовательных учреждениях, реализующих общеобразовательные программы системы Департамента образования города Москвы» от 12 декабря 2006 года; Методическое письмо о преподавании иностранных языков в общеобразовательных учреждениях города Москвы от 2006 г.; Методическое письмо о преподавании иностранных языков в общеобразовательных учреждениях города Москвы в условиях введения нового   Московского регионального базисного учебного плана, 2007. В апреле 2007 года был утвержден Московский региональный Базисный учебный план (БУП) (приказ № 253 Департамента образования города Москвы), который  начал действовать с сентября 2007 года. Данные документы дали возможность перейти к  новому этапу -  этапу  устойчивого развития региональной системы изучения иностранных языков.

Появление новых региональных нормативно-правовых документов значительно повысили статус иностранных языков и способствовали улучшению условий их преподавания. Введение согласно новому варианту Московского  БУПа  иностранных языков со 2 класса, увеличение часов на иностранный язык в начальной школе, рекомендация о делении учащихся во многих школах на группы из 8-12 человек значительно расширили возможности повышения качества обучения иностранным языкам. 

Однако обучение иностранным языкам в школе значительно улучшилось не только вследствие появления новых нормативно-правовых документов, но и благодаря изменению подходов к обучению иностранным языкам, переходу на личностно-ориентированную парадигму, внедрению учебников нового поколения и новых технологий обучения, построенных на компетентностном подходе. Повышению качества обучения способствовали также развитие автономии учащихся, создание в школах ресурсных центров, систематическое повышение квалификации учителей иностранного языка, ориентация на более полную интеграцию московской системы языкового образования в общемировое пространство.

Условиями вхождения московской системы языкового образования в европейскую являются знание 2 ИЯ, повышение уровня коммуникативной компетенции учащихся общеобразовательных школ с допорогового уровня (согласно шкале Совета Европы)  на пороговый, как минимум, а в дальнейшем и на продвинутый пороговый уровень, участие в международных проектах и конкурсах, активное использование Интернета. 
Всероссийские и региональные олимпиады по иностранным языкам, городские Интернет-олимпиады, конкурсы по многоязычию, результаты ЕГЭ свидетельствуют о высоком качестве московского образования в области иностранных языков. В Москве более 10 лет функционирует экспериментальная площадка «Языковое образование», формируется и развивается сеть ресурсных центров на базе экспериментальных школ. Многие инновации в области иноязычного образовании создавались и отрабатывались на ее площадках. 
В ходе решения задач программы «Столичное образование 4» были достигнуты следующие результаты в области иноязычного образования:

        расширился спектр изучаемых иностранных языков в общеобразовательных учреждениях г. Москвы;

        увеличилась практика преподавания японского языка в общеобразовательных учреждениях г.Москвы;

        улучшились результаты обучения иностранным языкам, о чем свидетельствуют успешные выступления московских школьников на всероссийских и региональных олимпиадах по иностранным языкам и результаты ЕГЭ;  

        ускорился процесс обновления содержания образования при помощи расширения тем и ситуаций общения в начальной школе  за счет увеличения количества часов на иностранный язык согласно  новому  Московскому региональному базисному учебному плану;

        составлен и апробирован ряд программ элективных курсов профильного обучения; 

        введены в практику обучения ряд интегративных модулей («Иностранные языки и родной язык», «Иностранные языки и  литература», «Иностранный язык и история», «Иностранный язык и МХК», «Иностранный язык и ОБЖ», «Иностранный язык и экономика», «Иностранный язык и информатика» и т.д.);

        широко использованы исследовательские и проектные деятельности как средство интеграции содержания общего образования;

        активизировалось внедрение новых форм и технологий организации образовательного процесса, использование информационных и компьютерных технологий, активных форм обучения для формирования коммуникативной компетенции и надпредметных умений;

        введены новые форматы устной и письменной аттестаций в 9 и 11 классах по иностранным языкам, в том числе ЕГЭ;

        сложились основы системы мониторинга для управления качеством образования по иностранным языкам;

        развивается система многоязычия, вводятся вторые и третьи языки в общеобразовательных учреждениях разных типов;

        проведены конференции, семинары, круглые столы по актуальным проблемам иноязычного образования;

        проведены окружные, городские и региональные олимпиады, конкурсы по иностранным языкам для учащихся разных классов;

        создано экспертное профессиональное сообщество для аттестации учителей иностранных языков и школ; для экспертизы устных и письменных ответов школьников на олимпиадах разных уровней и ЕГЭ;

        интенсивно развивается ГЭП «Языковое образование», которое включает в настоящий момент 105 общеобразовательных учреждений разных типов и является площадкой 2-го уровня;

        введен ряд новых программ повышения квалификации для учителей иностранных языков;

        улучшилась материально-техническая база языкового образования, и расширились возможности дифференцированной поддержки учащихся и учителей. 

Вместе с тем, необходимо отметить ряд проблем, которые еще предстоит решить:

        развитие системы преемственности в образовательном языковом поле: изучение иностранного языка в детском саду – начальной – основной - старшей школе – вузе; в основном и дополнительном образовании с целью создания условий для формирования новых образовательных результатов учащихся - системы ключевых компетентностей и социализации;

        согласование содержания образования, разрабатываемого в рамках Московского базисного учебного плана, с Федеральными государственными образовательными стандартами нового поколения;

        создание в образовательных учреждениях новой образовательной среды в соответствии с личностно-ориентированным и компетентностным подходами;

        развитие региональной системы оценки качества образования в соответствии с введением Федеральных государственных образовательных стандартов нового поколения;

        повышение качества преподавания иностранных языков, в первую очередь, в общеобразовательных школах и колледжах;

        разработка программного и учебно-методического обеспечения по иностранным языкам для занятий с детьми со специальными нуждами;

        прекращение вытеснения английским языком других иностранных языков, в первую очередь, французского;

        недостаточность законченных линеек УМК по разным языкам, обеспечивающих непрерывное языковое образование от начальной школы до вуза; в первую очередь, ощущается нехватка УМК для профильного обучения; 

        нехватка педагогических и методических кадров, особенно, по английскому, японскому и китайскому языкам.

Введение новой программы «Столичное образование 5» предлагает новые перспективы для развития языкового образования в Москве.

Цель новой программы «Столичное образование 5» - создание условий и  инновационных механизмов развития системы столичного образования как основы формирования человеческого потенциала и социального обновления региона. 

В задачи программы на следующие 3 года входят:

        Реализация приоритетного национального проекта «Образование» – механизма системных изменений и инновационных преобразований в столичном регионе.

        Обеспечение качества и доступности образовательных услуг на всех уровнях образования для разных категорий обучающихся.

        Обновление содержания и структуры образования на основе вводимых стандартов общего и профессионального образования.

        Формирование духовно-нравственных основ развития и социализации личности в поликультурной среде мегаполиса на основе толерантного подхода.
        Использование ресурсов дополнительного образования как способ расширения возможностей выбора индивидуальных образовательных траекторий и развития творческого потенциала личности.
        Внедрение московской региональной модели оценки качества в систему столичного образования.

        Создание механизмов координации и интеграции сетевого взаимодействия в работе с одаренными детьми и талантливой молодежью.
        Создание эффективных механизмов финансирования и ресурсного обеспечения образовательной сферы.

        Развитие механизма общественно-государственного управления образованием как фактора обеспечения качества образования, его открытости и инвестиционной привлекательности.

        Развитие системы психологического сопровождения образовательного процесса на всех уровнях образования и в различных типах учреждений.

        Разработка и внедрение в практику технологий и критериев оценки качества педагогического труда с участием социальных партнеров, установление стимулирующих надбавок и внедрение системы аттестации учителей и управленцев, учитывающей эффективность и качество их труда.

        Формирование здоровьесберегающей образовательной среды, учитывающей адаптационные резервы школьников и обеспечивающей сохранение их психосоматического здоровья и духовно-нравственное развитие.

        Создание региональной системы контроля и надзора в сфере образования.
        Совершенствование материально-технической базы на основе приоритетов реализации Программы.
        Создание системы мониторинга реализации Программы и контроль за ее реализацией.
Большое внимание в программе «Столичное образование 5» уделяется профильному обучению. 

В области профильного обучения планируется:

        завершение апробации моделей профильного обучения и организация работы по оценке их эффективности;

        включение в модель профильного обучения на старшей ступени общего образования механизмы расширения возможностей профессиональной подготовки учащихся и их социализации;

        организация и проведение круглых столов, мастер-классов, Интернет-конференций и др. по распространению опыта реализации содержания и форм организации профильного обучения в старшей школе в Москве и субъектах Российской Федерации;

        разработка рекомендаций по составлению учебных планов с учетом оптимизации состава элективных курсов  различных профилей.

Иностранный язык является одним из приоритетных направлений развития столичного образования. Именно поэтому к преподаванию иностранных языков предъявляются повышенные требования. 

Программа «Столичное образование 5» предусматривает: 

        усиление в предметном преподавании составляющих, обеспечивающих успешную социализацию учащихся, формирование ключевых компетентностей – готовности учащихся использовать усвоенные знания, умения и способы деятельности в реальной жизни для решения практических задач;

        интеграцию возможностей языкового образования, проектной и исследовательской деятельности в целях формирования коммуникативной компетентности;

        создание банка данных общеобразовательных учреждений, реализующих различные программы обучения иностранным языкам, банка программ изучения различных иностранных языков;

        разработку критериев оценки иноязычной коммуникативной компетенции учащихся;

        проведение мониторинга эффективности обучения иностранным языкам в образовательных учреждениях;

        организацию ежегодной стажировки за рубеж талантливых школьников и студентов из малообеспеченных и социально незащищенных семей и преподавателей;

        подготовку инструктивно-методических писем и рекомендаций по организации преемственности на всех ступенях обучения иностранным языкам.

В связи с тем, что ЕГЭ становится единственной формой итоговой аттестации в 9 и 11 классах на первый план выдвигается задача подготовки учащихся к экзамену по иностранным языкам: английскому, французскому, немецкому. В Москве накоплен определенный опыт подготовки учащихся 11 классов по английскому языку к ЕГЭ, а также подготовлены более 300 экспертов ЕГЭ по английскому языку. Также имеется некоторый опыт в проведении тестирования по материалам ЕГЭ учащихся 11 классов по немецкому языку. Однако этого явно недостаточно. Необходима систематическая подготовка учащихся и учителей к проведению ЕГЭ в 9 и 11 классах по разным языкам. Предстоит организовать консультации и пробное тестирование во всех школах г. Москвы, создать программы, в том числе интерактивные, для учащихся, желающих сдавать ЕГЭ. 

Большая ответственность за подготовку учащихся возлагается на учителей и администрацию школ. Чтобы подготовка была эффективной, учителям необходимо познакомиться с требованиями ЕГЭ, самим выполнить задания из демоверсий. Желательно пройти курсы повышения квалификации на базе МИОО, так как в 2009 году ожидаются изменения в формате и содержании ЕГЭ по иностранным языкам. 

Таким образом, в новом учебном году выделяются следующие приоритетные направления в языковом образовании:

        обновление содержания образования и форм УВП в связи с постепенным введением, начиная с 2009г., школьных стандартов нового поколения;

        внедрение в массовую практику профильного обучения и разработку учебных материалов для его эффективного функционирования;

        совершенствование моделей и разработка учебно-методического сопровождения разных моделей обучения второму иностранному языку;

        совершенствование технологий обучения, контроля и оценивания на всех этапах образования в общеобразовательном учреждении;

        расширение опыта инновационной деятельности в практике образовательных учреждений;

        развитие профессиональной компетентности учителей иностранного языка. 

Список литературы, использованной при написании данного раздела 

1.Проект программы «Столичное образование 5» ДО города Москвы, 2008, рукопись.

Раздел II.  РЕЗУЛЬТАТЫ ОСНОВНЫХ ПРОВЕДЕННЫХ МЕРОПРИЯТИЙ (ОЛИМПИАД И КОНКУРСОВ) ПО ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ В ГОРОДЕ МОСКВЕ В 2007-2008 УЧЕБНОМ ГОДУ

РЕГИОНАЛЬНЫЕ И ГОРОДСКИЕ ОЛИМПИАДЫ

1.РЕЗУЛЬТАТЫ РЕГИОНАЛЬНЫХ ОЛИМПИАД ПО ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ ДЛЯ 9-11 КЛАССОВ

А) Региональная олимпиада для 9-11 классов по английскому языку

Олимпиада по английскому языку проходила в два тура: письменный тур 19 января   и устный тур  17 февраля 2008 года в Московском институте открытого образования. 

Общее количество участников:   340 человек

9 класс - 40

10 класс - 112

11 класс – 188 

Сведения о победителях и призерах городского этапа:

11 классы 

Таблица 1

	№ п/п
	Фамилия, имя, отчество

Участника
	класс
	школа
	округ
	место

	1.
	Афендикова Анна Андреевна
	11
	ГСГ
	ДОгМ
	1

	2.
	Ворожейкина Анастасия Евгеньевна
	11
	1555
	ДОгМ
	1

	3.
	Денисламова Ольга Владимировна
	11
	1518
	СВАО
	1

	4.
	Кузнецова Мария Андреевна
	11
	1246
	ВАО
	1

	5.
	Сечная Наталья Борисовна
	11
	1218
	ЦАО
	1

	6.
	Сельчук Анастасия Андреевна
	11
	1299
	ДОгМ
	1

	7.
	Шахназарова Анна Михайловна
	11
	1016
	ЗАО
	1

	8.
	Мышак Анна Дмитриевна
	11
	1502
	ВАО
	1

	9.
	Стебулянина Эмилия Михайловна
	11
	1535
	ДОгМ
	1

	10.
	Матвеева Наталья Игоревна
	11
	1535
	ДОгМ
	2

	11.
	Белова Екатерина Алексеевна
	11
	ГСГ
	ДОгМ
	2

	12.
	Руденко Екатерина Константиновна
	11
	1250
	САО
	2

	13.
	Гарейшина Анастасия Ринатовна
	11
	1206
	ЮЗАО
	2

	14.
	Володина Виктория Вадимовна
	11
	1555
	ДОгМ
	2

	15.
	Панащенко Людмила Владимировна
	11
	1359
	ЮВАО
	2

	16.
	Волкова Ольга Владиславовна
	11
	1502
	ДОгМ
	2

	17.
	Кудашова Зарина Игоревна
	11
	1208
	ЮВАО
	2

	18.
	Жулёва Екатерина Леонидовна
	11
	1359
	ЮВАО
	2

	19.
	Романенко Мария Сергеевна
	11
	19
	ЦАО
	2

	20.
	Павлюнченков Руслан Алексеевич
	11
	1516
	ВАО
	2

	21.
	Иванова Дарья Михайловна
	11
	НОУ «Золотое сечение»
	ЦАО
	2

	22.
	Тронова Валентина Анатольевна
	11
	1306
	ДОгМ
	2

	23.
	Соловова Людмила Александровна
	11
	ГСГ
	ДОгМ
	2

	24.
	Матюшина Анастасия Руслановна
	11
	ГСГ
	ДОгМ
	2

	25.
	Чернышёв Александр Сергеевич
	11
	1502
	ДОгМ
	2

	26.
	Кузькина Анастасия Анатольевна
	11
	1253
	ЦАО
	2

	27.
	Моишеева Александра Максимовна
	11
	1223
	САО
	2

	28.
	Андреева Дарья Алексеева
	11
	879
	ЮАО
	2

	29.
	Серебрякова Полина Максимовна
	11
	1348
	ЗАО
	2

	30.
	Шабалова Ирина Олеговна
	11
	1274
	ДОгМ
	3

	31.
	Захарова Галина Сергеевна
	11
	654
	ЮВАО
	3

	32.
	Артамонов Павел Павлович
	11
	1234
	ЦАО
	3

	33.
	Егнаров Александр Вячеславович
	11
	1296
	САО
	3


	34.
	Балян Кристина Романовна
	11
	1227
	ЦАО
	3

	35.
	Дёгтева Ольга Дмитриевна
	11
	1577
	СВАО
	3

	36.
	Ковалева Мария Андреевна
	11
	19
	ЦАО
	3

	37.
	Продайвода Константин Сергеевич
	11
	1250
	САО
	3

	38.
	Гуревич Мария Александровна
	11
	1531
	ДОгМ
	3

	39.
	Ромадина Анастасия Александровна
	11
	1274
	ДОгМ
	3

	40.
	Аниканова Мария Андреевна
	11
	1533
	ЮЗАО
	3

	41.
	Соловьев Кирилл Игоревич
	11
	1516
	ВАО
	3

	42.
	Новикова Мария Никитична
	11
	ГСГ
	ДОгМ
	3

	43.
	Епифанова Мария Андреевна
	11
	1531
	ДОгМ
	3

	44.
	Мелитицкая Мария Аркадьевна
	11
	57
	ДОгМ
	3

	45.
	Назарова Ксения Гивиевна
	11
	1552
	ЮАО
	3

	46.
	Мазалов Алексей Александрович
	11
	1260
	ЮЗАО
	3


9-10 классы

Таблица 2

	№ п/п
	Фамилия, имя, отчество

участника
	класс
	школа
	округ
	Место

	1.
	Арестова Светлана Олеговна
	9
	1272

	ЮАО
	1

	2.
	Туринова Ольга Олеговна
	10
	1209
	ЮВАО
	1

	3.
	Афанасьев Михаил Алексеевич
	10
	1274
	ЮАО
	1

	4.
	Казанская Анастасия Викторовна
	10
	1535
	ЦАО
	1

	5.
	Асеева Анна Эдуардовна
	10
	1533
	ЮЗАО
	1

	6.
	Манчхашвили Георгий Александрович
	10
	1520
	ЦАО
	1

	7.
	Мухутдинова Идалия Маратовна
	10
	1205
	ЮЗАО
	2

	8.
	Кашуба Виктория Васильевна
	10
	1552
	ЮАО
	2

	9. 
	Николаев Петр Александрович
	10
	1502
	ДОгМ
	2

	10.
	Пахчанян Сонна Арамовна

	10
	НОУ «Сотруд-ничество»
	ЦАО
	2

	11.
	Спрогис Михаил Викторович
	10
	НОУ «Интегра-ция 21в.»
	СЗАО
	2

	12.
	Моржаков Павел Андреевич
	10
	БМШ
№ 5
	ЮЗАО
	2

	13.
	Асадуллаев Эльдар Сабирович
	10
	91
	ЦАО
	2

	14.
	Мешкова Анна Владимировна
	10
	853
	Зелен.
	2

	15.
	Смятских Константин Алексеевич
	10
	1505
	ДОгМ
	2

	16.
	Голубева Анастасия Александровна
	10
	НОУ «Ювенес»
	СЗАО
	2

	17.
	Васильева Мария Дмитриевна
	10
	1158
	ЮАО
	2

	18.
	Загвоздин Владимир Владимирович
	10
	1502
	ДОгМ
	2

	19.
	Локоткова Анастасия Михайловна
	10
	1274
	ДОгМ
	2

	20.
	Соловьева Софья Викторовна
	10
	1206
	ЮЗАО
	2

	21. 
	Соболев Глеб Андреевич
	10
	1535
	ДОгМ
	2

	22.
	Кравченко Александр Андреевич
	10
	57
	ДОгМ
	2

	23.
	Шибаев Никита Антонович
	9
	1273
	ЮЗАО
	3

	24.
	Никифорова Ульяна Александровна
	10
	1279
	ЮЗАО
	3

	25.
	Михалькевич Даниил Константинович
	10
	531
	ЮЗАО
	3

	26.
	Поляков Кирилл Дмитриевич
	10
	1259
	ЦАО
	3

	27.
	Филиппова Елена Енес
	10
	1255
	ЗАО
	3

	28.
	Игнатович Анна Сергеевна
	9
	1302
	СЗАО
	3

	29.
	Кочанова Наталья Юрьевна
	10
	1262
	ЦАО
	3

	30.
	Нгуен Минь Хыонг Ньи
	9
	1507
	ЮЗАО
	3

	31.
	Коровкин Алексей Александрович
	10
	218
	ДОгМ
	3

	32.
	Рыбинцев Андрей Владимирович
	10
	1502
	ДОгМ
	3

	33.
	Тарханова Александра Сергеевна
	10
	57
	ДОгМ
	3

	34.
	Бабкин Сергей Сергеевич
	10
	1516
	ВАО
	3

	35.
	Москвина Мария Викторовна
	10
	1276
	ЦАО
	3

	36.
	Тихомирова Анна Сергеевна
	10
	1738
	ЮВАО
	3


Б) Региональная олимпиада для 9-11 классов по немецкому языку

Олимпиада по немецкому языку проходила в два тура: письменный тур 19 января  и устный тур 17 февраля 2008 года в Московском институте открытого образования. Общее количество участников:  84 человека, из них 13 (9 класс), 21 (10 класс),  50 (11 класс).

Сведения о победителях и призерах городского этапа:

11 класс
Таблица 3

	№
	ФИО ученика
	Класс
	Школа
	Округ
	Место

	1
	Печерская Василиса Вуколовна
	11
	ГОУ СОШ № 1277
	ДОгМ
	1

	2
	Беседин Илья Станиславович
	11
	ГОУ СОШ № 1249
	САО
	2

	3
	Гостенина Елена Владимировна
	11
	Гимназия
№ 1527
	ЮАО
	2

	4
	Колючкина Наталья Александровна
	11
	ГОУ СОШ
№1222
	ЮВАО
	2

	5
	Урбан Алексей Андреевич
	11
	ГОУ
СОШ № 1277
	ДОгМ
	3

	6
	Чернышенко Ирина Александровна
	11
	ГОУ СОШ № 1249
	САО
	3

	7
	Радыгин Дмитрий Сергеевич
	11
	ГОУ СОШ
№ 1249
	САО
	3

	8
	Мурашова Анастасия Михайловна
	11
	ГОУ СОШ
№ 1955
	СВАО
	3

	9
	Поташова Ольга Андреевна
	11
	ГОУ СОШ № 1222
	ЮВАО
	3

	10
	Фомина Наталия Сергеевна
	11
	ГОУ СОШ
№ 1271
	ЦАО
	3

	11
	Манютина Галина Валерьевна
	11
	Гимназия
№ 1527
	ЮАО
	3

	12
	Осинцева Екатерина Валерьевна
	11
	ГОУ СОШ
№1222
	ЮВАО
	3


9-10 классы

Таблица 4

	№
	ФИО ученика
	Класс
	Школа
	Округ
	Место

	1
	Базина Екатерина Андреевна
	9
	ГОУ СОШ № 1332
	ЮЗАО
	1

	2
	Черепанова Ольга Дмитриевна
	9
	МГЛГ
№ 1513
	ДОгМ
	1

	3
	Косенкова Анна Андреевна
	10
	ГОУ СОШ № 1249
	САО
	2

	4
	Тарасевич Анна Александровна
	10
	ГОУ СОШ № 1287
	САО
	2

	5
	Морозова Алена Сергеевна
	9
	МГЛГ
№ 1513
	ДОгМ
	2


	6
	Глебов Андрей Алексеевич
	10
	ГОУ СОШ № 1283
	ЦАО
	3

	7
	Дубов Михаил Сергеевич
	9
	МГЛГ
№ 1513
	ДОгМ
	3

	8
	Шарафетдинова Лилия Рафековна
	10
	МГЛГ
№ 1513
	ДОгМ
	3

	9
	Зульцбергер Елизавета
	10
	МГЛГ
№ 1513
	ДОгМ
	3


В) Региональная олимпиада для 9-11 классов по французскому языку

Олимпиада по французскому  проходила в два тура: письменный тур 21 января  и устный тур 11 февраля

2008 года в Московском институте открытого образования. 

Общее количество участников: 87 человек:  10 (9 класс),  21(10 класс),  56 (11 класс).

Сведения о победителях и призерах городского этапа:

11 класс

Таблица 5

	№
	Фамилия, имя
	Класс
	Школа
	Округ
	Место

	1
	Алябова Алина Юрьевна
	11
	№ 1257
	ЮАО
	1

	2
	Ямова Юлия Игоревна
	11
	№ 1555
	ДОгМ

	1 

	3
	Эбралидзе Лия Аргиловна
	11
	№ 1231
	ЦАО
	1 

	4
	Усачева Яна Александровна
	11
	Классичес-кий пансион при МГУ
	ЗАО
	2 

	5
	Агабабян Сусанна Григорьевна
	11
	№ 1265
	ЮЗАО
	2

	6
	Жлуктова Анна Сергеевна
	11
	№ 1216
	ЦАО
	2 

	7
	Колосков Василий Михайлович
	11
	№ 1231
	ЦАО
	2

	8
	Васкис Яна Оскеровна
	11
	№ 1251
	САО
	3 

	9
	Манакова Виктория Дмитриевна
	11
	№ 1225
	ЦАО
	3 

	10
	Чекрыжова Дарья Игоревна
	11
	№ 1095
	СВАО
	3 

	11
	Форже Анна-Мария Мишелевна
	11
	№ 1231
	ЦАО
	3

	12
	Акчурина Динара Дамировна
	11
	№ 1218
	ЦАО
	3

	13
	Балашова Виктория Аркадьевна
	11
	№ 1265
	ЮЗАО
	3

	14
	Казакова Елизавета Сергеевна
	11
	№ 1216
	ЦАО
	3


9-10 класс

Таблица 6

	№
	Фамилия, имя
	Класс
	Школа
	Округ
	Мес-то

	1
	Шмонов Ян Игоревич
	9
	№ 1555
	ДОгМ
	1

	2
	Шмонов Роман Игоревич
	9
	№ 1555
	ДОгМ
	1

	3
	Логвин Тимофей Алексеевич
	9
	№ 1251
	САО
	2

	4
	Кузьмина Ксения Алексеевна
	10
	№ 1225
	ЦАО
	2

	5
	Афанасьева Евгения Валерьевна
	9
	№ 1518
	СВАО
	3

	6
	Демченко Кирилл Дмитриевич
	10
	№ 1555
	ДОгМ
	3

	7
	Агапова Дарья Александровна
	10
	№ 1275
	ЦАО
	3

	8
	Русанов Василий Николаевич
	10
	№ 45
	ДОгМ
	3


Г) Региональная олимпиада для 9-11 классов по испанскому языку

Олимпиада проходила в два тура: письменный тур 19 января  и устный тур 17 февраля 2008 года в Московском институте открытого образования. Общее количество участников: 64 человека:  7 (9класс),  29 (10 класс),  28 (11 класс).

Сведения о победителях и призерах городского этапа:

11 класс

Таблица 7

	№
	ФИО ученика
	Класс
	Школа
	Округ
	Место

	1
	Кадырова Диана Данисовна
	11
	№1252
	САО
	1

	2
	Бурмистрова Анастасия Владимировна
	11
	№1410
	СВАО
	2

	3
	Луппова Кира Львовна
	11
	№ 1410
	СВАО
	2

	4
	Шорникова Анастасия Николаевна
	11
	№ 1410
	СВАО
	2

	5
	Ареллано Летичевская Адриана Мишеле
	11
	№ 1410
	СВАО
	3

	6
	Бас Флик Мария
	11
	№ 1410
	СВАО
	3

	7
	Ляпина Валерия Дмитриевна
	11
	№1410
	СВАО
	3


9-10 класс

Таблица 8

	№
	ФИО ученика
	Класс
	Школа
	Округ
	Место

	1
	Афонина Анастасия Алексеевна
	10
	№1252
	САО
	1

	2
	Гуторенко Лидия Сергеевна
	10
	№ 1252
	САО
	2

	3
	Щукина Алина Павловна
	10
	№ 1252
	САО
	2

	4
	Птицына Валерия Павловна
	10
	№1252
	САО
	2

	5
	Нахимович Яна Михайловна
	10
	№ 1252
	САО
	3

	6
	Жажин Максим Алексеевич
	10
	№1252
	САО
	3

	7
	Мамонов Денис Андреевич
	10
	№ 1252
	САО
	3

	8
	Гаспаров Даниил Сергеевич
	10
	№110
	ЦАО
	3


Выводы и рекомендации по региональным олимпиадам по иностранным языкам:

Анализируя итоги олимпиады по иностранным языкам можно констатировать, что:

1.      Участники олимпиады в целом продемонстрировали хороший уровень владения иноязычной коммуникативной компетенцией, большой спектр интегрированных речевых умений и языковых навыков;

2.      наиболее устойчивые умения участников сформированы в таких видах речевой деятельности как говорение и чтение, в то время как уровень сформированности умений аудирования и письма несколько ниже;

3.      анализ результата выполнения тестовых заданий в рецептивных видах речевой деятельности (чтение и аудирование) показал, что учащиеся хорошо справляются с заданиями на извлечение запрашиваемой информации из прочитанного или прослушанного текста, на понимание основной информации из прослушанного или прочитанного текста, несколько хуже результаты в аудировании текстов, и особенно, в чтении текстов с полным и точным пониманием содержания текста. У выпускников в целом сформировано умение понимания аутентичных текстов различных жанров и типов;

4.      анализ результатов выполнения творческой работы в разделе «Письмо» показал, что у выпускников достаточно хорошо сформированы умения выражать мысли в соответствии с поставленной коммуникативной задачей. Однако выпускники испытывают ряд трудностей при соблюдении правил организации текста, особенно это касается выделения параграфов, связующих слов. Отсутствует заголовок в статьях. Иногда значительно превышается объем текста. Наблюдаются ошибки в языковом оформлении письменной речи, например, в применении артиклей, предлогов, неличных форм глагола, согласовании времен, в использовании коллокаций. Требуется дальнейшая работа и по улучшению орфографических и каллиграфических навыков;

5.      анализ результата раздела «Говорение» показывает, что учащиеся в целом добились значительных успехов в данном виде речевой деятельности и продемонстрировали умения создавать самостоятельные монологические высказывания по предложенной ситуации,  умения обмениваться оценочной информацией и принимать решения с учетом мнения собеседника. Однако требует особого внимания обучение ведению диспута, который в последнее время все чаще стал использоваться в олимпиадах разных уровней. К сожалению, в большинстве школьных учебниках по иностранному языку технологии ведения диспута не прописаны. Поэтому необходима специальная подготовка учащихся к данному типу задания. Также требуется дальнейшая работа по обучению речевому взаимодействию в диалогической речи, а также аргументированию и высказыванию своего мнения;

6.      анализ результата раздела «Лингвострановедение» показывает, что необходима дальнейшая серьезная работа по развитию навыков использования в устной и письменной речи идиом, фразовых глаголов, пословиц;    

7.      анализ результатов раздела «Лексика и грамматика» показал, что учащиеся допускают много ошибок в заданиях на трансформацию, редактирование, соотнесение лексики британского и американского вариантов, использование конкретных лексических единиц в контексте. Учащиеся, в целом, хорошо справляются с заданиями на словообразование.

Анализ результатов всех разделов показал, что учащиеся в целом хорошо справились с тестовыми заданиями разных типов и видов как, например, с тестами множественного выбора, тестами на соответствие, с клоуз- тестами, коммуникативными тестами открытого типа с  развернутым ответом. С целью повышения качества обучения и уровня развития иноязычной коммуникативной компетенции учителям следует обращать больше внимания на:

        внимательное прочтение учащимися инструкции и всего коммуникативного задания;

        знакомство учащихся с требованиями и критериями к творческим заданиям;

        разбор проблем  и трудностей в выполненных коммуникативных заданиях;

        применение различных стратегий аудирования и чтения в зависимости от коммуникативной задачи и их анализ на конкретных примерах;

        ознакомление учащихся с текстами различных жанров и типов и анализ из специфики;

        развитие умений обосновывать, аргументировать свою точку зрения при речевом взаимодействии, давать контраргументы;

        развитие умений употреблять разнообразные речевые клише и связующие слова при введении диалога с партнером, а также при написании письменных сообщений;

        совершенствование лексико-грамматических навыков во всех видах речевой деятельности и в коммуникативно-ориентированном контексте, а также расширение лексического запаса;

        анализ языковых единиц с точки зрения правильности, точности, уместности их употребления в конкретных контекстах, оценивания их с точки зрения нормативности;

        развитие общеучебных умений, таких как умение самостоятельно добывать и обрабатывать информацию, обобщать, делать заключения, развивать свои тезисы, приводя конкретные примеры и аргументы, отличать факты от мнения, весомые аргументы от слабых, принимать логичные решения на основе полученной информации, осуществлять самоконтроль.

Таким образом, подготовка к региональным олимпиадам должна вестись систематически в 8-11 классах под руководством наиболее опытных учителей. Желательно, чтобы школьники приобретали опыт, участвуя в разных типах олимпиад и конкурсах. Так как на региональных и всероссийских олимпиадах используются задания уровней В2, С1, необходима дополнительная индивидуальная подготовка учащихся с использованием тестовых заданий данных уровней. 

2. Результаты Интернет-олимпиады по иностранным языкам

Московская шестая городская Интернет-олимпиада, 2007-08 учебного года, проводилась с октября по декабрь, по трем языкам: английскому, немецкому и французскому.

Всего в Интернет олимпиаде принимали участие 1700 учащихся 9-10 классов общеобразовательных  школ, школ с  углубленным изучением иностранных языков, гимназий, лицеев, школ МДО и НОУ. Олимпиада проводится совместно с Language Link.
Победители шестой городской Интернет -олимпиады

(английский, французский, немецкий языки)

Таблица 9

	№ п/п
	ФИО участника
	Класс

	школа
	округ
	Место
Язык

	1.
	Арестова Светлана 
	10
	№ 1272
	ЮАО
	1 АЯ

	2.
	Сельчук Анастасия 
	10
	№ 1299
	МДО
	2 АЯ

	3.
	Филиппова Елена
	10
	№ 1255
	ЗАО
	3 АЯ

	4.
	Филиппова Елена
	10
	№ 1255
	ЗАО
	1 ФЯ

	5.
	Шмонов Роман
	9
	№ 1555
	МДО
	2 ФЯ

	6.
	Шмонов  Ян 
	9
	№ 1555
	МДО
	3 ФЯ

	7.
	Тарасевич Анна 
	10
	№ 1287
	САО
	1 НЯ

	8.
	Жеребина Надежда 
	10
	№ 1212
	СЗАО
	2 НЯ

	9.
	Клушина Диана
	10
	№ 1574
	ЦАО
	3 НЯ


Поощрительные призы

Английский язык

Гаицгори Анастасия

10 кл.

№ 1529 ЦАО 

Французский язык

Шмонов Роман

9 кл.

№ 1555 МДО


Немецкий язык

Тарасевич Анна

10 кл.

№  1287 САО 

Победители и призеры олимпиады получили право участвовать в Московской региональной олимпиаде школьников по иностранным языкам.

Выводы и рекомендации по Интернет - олимпиадам по иностранным языкам: 

1.Участники, в целом, продемонстрировали хорошие интегрированные навыки и умения владения информационно-коммуникационными технологиями и иностранным языком.

2. В области иностранных языков участники хорошо справились с заданиями уровней А2 и В1 в разделах чтение и письмо. Однако все еще сложной для многих участников  остается задача последовательно и логически правильно строить письменные высказывания, использовать соответствующие средства логической связи, правильно оформлять текст стилистически, в соответствии с поставленной коммуникативной задачей.
3. Хуже всего участники выполнили тест на знание культуры и истории стран изучаемого языка.

Рекомендуется:

        обратить особое внимание на развитие социокультурной, учебно-познавательной и компенсаторной компетенции;

        развивать умения учащихся писать сочинения разных типов, в первую очередь сочинения - рассуждения «за и против» и «высказывание своего мнения»;

        ознакомить учащихся с критериями оценивания письменных высказываний с элементами рассуждений (См.критерии ЕГЭ). 

3. РЕЗУЛЬТАТЫ ОЛИМПИАД ПО ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ

ДЛЯ 5 КЛАССОВ

Целью олимпиады является проверка уровня коммуникативной компетенции, достигнутого в начальной школе. 

А) Олимпиада по английскому языку для  5 классов (проводится совместно с Macmillan)

В олимпиаде приняли участие 768 школ, 2344

Участники городского тура,  занявшие 1 место

Таблица 10

	№
	ФИО ученика
	Школа
	Округ

	1
	Абу Заалан Рима
	№1400
	ЗАО

	2
	Боттаева Фариза
	№ 1289
	САО

	3
	Васильева Мария
	№ 1552
	ЮАО

	4
	Городецкая Кристина
	№1260
	ЮЗАО

	5
	Жукова Софья 
	№ 1223
	САО

	6
	Леоненкова Екатерина
	№1944
	СЗАО

	7
	Петелина Таня
	№ 498
	ЦАО

	8
	Семенова Екатерина
	№1223
	САО

	9
	Тюрина Лиза
	№1563
	ВАО

	10
	Шералиева Фатима
	№1389
	ВАО


Участники городского тура,  занявшие 2  место

Таблица 11

	№
	ФИО ученика
	Школа
	Округ

	1
	Акользин Петя
	№1268
	ВАО

	2
	Бигдан Егор
	№1349
	ВАО

	3
	Анищенко Мария
	№ 1862
	ЮАО

	4
	Васильева Наташа
	№ 1452
	ВАО

	5
	Забагурин Глеб
	№1944
	СЗАО

	6
	 Ионов Игорь
	№ 1506
	СВАО

	7
	Казанцева Александра
	№1503
	СВАО

	8
	Козлова Юлия-
	№ 1452
	ВАО

	9
	Круглик Татьяна
	№1319
	ЮВАО

	10
	Латыпова Юлия 
	№1291
	САО

	11
	Миронова Елизавета
	№1302
	СЗАО

	12
	Сапунцова Анна
	№1308
	ЗАО

	13
	Титова Анна
	№1565
	СВАО

	14
	Толкачёва Анастасия
	№117
	ЮЗАО

	15
	Цыганкова Алиса
	№1348
	ЗАО

	16
	Шереметьева Аня
	№1563
	ВАО

	17
	Яндиева Милана
	№1262
	ЦАО


Участники городского тура,  занявшие 3 место

Таблица 12

	№
	ФИО ученика
	Школа
	Округ

	1
	Агаева Наиля
	№328
	ЮВАО

	2
	Билецкая Юлия
	№1409
	САО

	3
	Гасанова Диана
	№ 1206
	ЮЗАО

	4
	Комарова Алиса
	№ 1260
	ЮЗАО

	5
	Литвиенко Никита
	№1209
	ЮВАО

	6
	Литл София
	№ 1234
	ЦАО

	7
	Матакова Анастасия
	СААШ Марина
	ЮЗАО

	8
	Мелкумова Диана
	№ 1518
	СВАО

	9
	Мехтева Рахиля
	СААШ Марина
	ЮЗАО

	10
	Мотанова Евгения
	№1210
	СЗАО

	11
	Нежурина Елизавета
	№1302
	СЗАО

	12
	Павлов Артем
	№1306
	ЗАО

	13
	Поддубная Екатерина
	№117
	ЮЗАО

	14
	Попова Анна
	№1205
	ЮЗАО

	15
	Пособило Павел
	№1307
	ЗАО

	16
	Решетникова Дарья
	№1260
	ЮЗАО

	17
	Селезнева Аня
	№ 363
	ВАО

	18
	Синицина Юлия
	№1576
	САО

	19
	Третьяк Анна
	№1200
	ВАО

	20
	Черевик Мария
	№1290
	ВАО

	21
	Юканова Мария
	№1389
	ВАО


Результаты Московской городской олимпиады

по немецкому языку для учащихся 5 классов

8 декабря 2007 года на базе школы № 1258 Центрального округа прошла Московская городская олимпиада по немецкому языку среди учащихся 5 классов. Олимпиада проходила при поддержке немецкого издательства Hueber-Verlag. В городском туре приняли участие 57 учащихся из 18 школ города. Были представлены все 10 округов города Москвы и школы городского подчинения. Интерес к олимпиаде возрос, о чем свидетельствует увеличение числа учащихся.

Учащимся были предложены задания на проверку умений чтения, письма, аудирования, лингвострановедческих знаний, а также на контроль лексико-грамматических навыков в рамках программной тематики. Победителей и призеров оказалось 17 человек, что составило 25 % от общего числа участников. Общее количество баллов – 51.

I место 


Жидков Глеб - № 1277 (ДОгМ) – 50 баллов





Мигунова Мария  - № 1249 (САО)– 50 баллов





Янше Александр – № 1258 (ЦАО) – 50 баллов

II место


Басс Дина – № 1249 (САО) – 49 баллов

III место

Титова Анна – № 1249 (САО) – 46 баллов

Жорник Дарья – № 1249 (САО) – 45 баллов

Колодяжная Юлия – № 109 (ЮЗАО)– 44 балла

Володенкова Кристина – № 1527 (ЮАО) – 44 балла

Зеленская Александра – № 1527 (ЮАО) - 44 балла

Мчедлидзе Даниил – № 1271 (ЦАО) – 44 балла

Фомина Юлия – № 1222 (ЮВАО)– 43 балла

Муравлев Иван – № 1513 (ДОгМ) – 43 балла

Смирнова Валентина – № 1269 (ВАО) – 43 балла

Афанасьева Елизавета – № 1527 (ЮАО) – 43 балла

Аверина Варвара – № 1308 (ЗАО) – 43 балла

Гиляревский Александр – № 1283 (ЦАО) – 43 балла

Воротникова Мадина – № 1283 (ЦАО)  – 43 балла

Образцы тестовых заданий олимпиады: 

Немецкий язык

1. Lies den Text und wähle den passenden Titel: 

A. Der Talisman

B. Marokko

C. Lisa und die Schule

__________________

«Ich schenk´ dir etwas», sagt Lisa.

Es ist eine runde, stachelige Kugel.

Lisa legt sie in Alis braune Hand. Brich sie auf.»

Aber Ali versteht nicht, was Lisa meint.

Ali kommt aus Marokko und geht erst seit fünf Wochen in Deutschland in die Schule.

«Ich mache es für dich», sagt Lisa.

Aus der grünen Hülle kommt eine glänzende Kastanie zum Vorschein.

«Sie wird dir Glück bringen. Das ist ein Talisman.»

Ali horcht auf. «Talisman», sagt er.

«Ja, ein Talisman», wiederholt Lisa

«Talisman, arabisches Wort», sagt Ali und steckt die Kastanie in seine Hosentasche.

Am nächsten Tag bringen die Kinder ihre Stofftiere zur Schule mit, Bären, Tiger, Elefanten.

Nur Ali hat nichts.

«Mein Bär beschützt mich», schreibt eines der Kinder an die Tafel.

«Mein Tiger schläft zu meinen Füßen», ruft ein Junge.

«Mein Elefant kann zaubern», sagt ein Mädchen.

Plötzlich holt Ali eine runde, glänzende Kastanie aus seiner Tasche hervor.

«Sie bringt mir Glück», sagt er. «Das ist mein Talisman.»

«Wo hast du plötzlich so gut Deutsch gelernt?» wundert sich die Lehrerin.

Ali schaut Lisa an. Sie lacht ihm zu.

«Talisman», sagt er und lässt die Kastanie schnell wieder in seiner Hosentasche verschwinden.

2. Wie geht diese  Geschichte? 
A. Auch Ali bringt sein Talisman.

B. Lisa macht Ali ein Geschenk.

C. Das sind Bären, Tiger, Elefanten.

D. An einem Tag bringen alle Kinder ihre Spieltiere - ihre Talismane - in die Schule. 

E. Die Kastanie ist ein Talisman für Ali.

F. Der Talisman gefällt Ali so gut und jetzt kann Ali gut Deutsch sprechen.

G. Das ist eine Kastanie.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	


3. Beantworte die Fragen zum Text. Gib die vollen Antworten.

Wie heißt der Junge aus Marokko? – ____________________________

__________________________________________________________

Wie lange geht er schon zur Schule? - ___________________________

____________________________________________________________

Welches Geschenk hat er von Lisa bekommen? - ___________________

____________________________________________________________

Welche Tiere bringen die Kinder in die Schule? -____________________

___________________________________________________________

Welche Sprache ist Alis Muttersprache?  - __________________________

___________________________________________________________

Warum mag Ali Lisas Geschenk? - ______________________________

__________________________________________________________

4. Schreibe einen Brief an Ali.

Erzähle ihm,

      wie du heißt und wie alt du bist,

      welche Hobbys du hast,

      was dein Talisman ist,

      wer es dir geschenkt hat.

5. Landeskundetest

1. Wie heißt die Hauptstadt Deutschlands?

a) Wien

b) Berlin

c) Bern

2. Was ist das Wahrzeichen der Stadt Berlin?

a) das Brandenburger Tor
b) das Schloss Schönbrunn
c) der  Alexanderplatz

3. Welches Tier können wir im Wappen von Berlin sehen?

a) einen Löwen
b) einen Fuchs

c) einen Bären

4. Wie heißt die Hauptstadt von Österreich?

a)Bonn

b) Wien

c) Bremen

5. An welchem Fluss liegt die Stadt Wien?

a) an der Donau

b)an der Elbe

c) am Rhein

6. Was ist das Wahrzeichen von Wien?

a)der Tiergarten

b)der Fernsehturm

c) der Stephansdom

7. Wer hat den Walzer „An der schönen blauen Donau“ komponiert?

a) Wolfgang Amadeus Mozart

b) Johann Strauß

c) Richard Wagner

8. Wo endet die „Deutsche Märchenstraße“?

a) in Bremen

b) in Salzburg

c) in Berlin

9. Wer sind die Brüder Grimm?

a) Dichter

b) Märchenautoren

c) Wissenschaftler

10. Warum nennt man W.A. Mozart ein Wunderkind?

a) denn er komponierte wunderschöne Walzer.

b) denn er schrieb schöne Gedichte.

c) denn er komponierte schon als 4-jähriges Kind Musik.

11. Was ist der Fiaker?

a) die alte Eisenbahn
b) die Pferdedroschke

c) das moderne Auto

12. Wo gibt es weltberühmte Skikurorte?

a) in Österreich

b) in der Schweiz

c) in Deutschland

13. Wie heißt die Hauptstadt der Schweiz?

a) Genf

b) Zürich

c) Bern

14. In welcher Stadt findet ein Wettbewerb extra für Hunde statt?

a) in Wien

b) in Bremen

c) in Zürich

15. Wessen „Nationalhund“ ist der Bernhardiner?

a) von Deutschland

b) von der Schweiz

c) von England

16. Was feiern die Deutschen am 25. Dezember?

a) den Nikolaustag
b) Weihnachten
c) Silvester

17. Wer kommt zu den deutschen Kindern am 6. Dezember?

a) der Weihnachtsmann

b) der Nikolaus

c) der Osterhase

18. Wann beginnt in Deutschland die Adventszeit?

a) drei Wochen von Weihnachten

b) zwei Wochen vor Weihnachten

c) vier Wochen vor Weihnachten

19. Wie heißt in Deutschland der Abend am 24. Dezember?

a) der musikalische Abend

b) der heilige Abend

c) der fröhliche Abend

20. Was steckt der Nikolaus in die Schuhe der Kinder hinein?

a) Süßigkeiten

b) Schnee

c) Fichtenzweige

21. Wie viele Kerzen hat der Adventskranz?

a) zwei Kerzen

b) vier Kerzen

c) fünf Kerzen

Образцы тестовых заданий олимпиады: 

Английский язык

1. Unscramble the words:

1.      hococaetl- ______chocolate_______

2.      hesece – 
_____________________

3.      rabed – 
_____________________

4.      anoreg – 
_____________________

5.      ragpe – 
_____________________

6.      isbctiu – 
_____________________

7.      riutf – 
_____________________

8.      anbana – 
_____________________

9.      ratcro – 
_____________________

10.  ishf – 
_____________________

2. Can you guess these jobs from the sentences?

1.      She writes articles

_____reporter_____

2.      She works at school.
_________________

3.      Не paints pictures

_________________

4.      Не makes bread.

_________________

5.      Не drives a taxi.

_________________

6.      Не cleans the streets.
_________________


3. Match the words on the left with those on the right to make phrases.

1.      Touch
____birds’ nests___
swimming

2.      Go

________________
rubbish

3.      Buy
________________
an ice cream

4.      Leave
________________
football

5.      Play
________________
birds’ nests
6.      Pick
________________
around

7.      Run
________________
sand castles

8.      Build
________________
flowers

4. Complete the sentences using the words:

                     because           and                    but 

1.      He liked art 
but
he didn’t like to speak about art.

2.      He liked maths and science _________ the lessons were interesting.

3.      She was good at maths __________ she was good at English.

4.      She liked history _________ the lessons were boring.

5. Read the questions and the answers. Then use them to complete the story.

1.      Where did Tom go? 

Не went to London.

2.      How did he go there? 

Не went bу plane.

3.      Did hе 1ike London? 

Yes, he did.

4.      What things were there to see? 

Thеre was а long river, lots of old buildings and red buses. 

5.      What did he visit? 

Не visited Big Ben and а big park called Hyde Park. 

6.      Who did he go with? 

Не went with his mother and father.

Last summer Tom went to ________________. He went by __________________ . He went with his _______________ and father. He _______________ London. There were red _______________ and lots of _______________ buildings. There was also a long ______________. He visited ______________ and a park called ______________.

6. This is Tom’s diary. Look at it, and then complete the conversation.
	Monday
	Tuesday
	Wednesday
	Thursday
	Friday
	Saturday
	Sunday

	play tennis
	do homework
	go to cinema
	go to football match (with Peter)
	Study for exam
	go shopping
	study for exam


Joe:
What are you doing on Monday?

Tom:
On Monday I am (1) __________________________.

Joe:
Well, what about Tuesday?

Tom:
I am (2) _________________________________

Kim:
Are you doing anything on Wednesday?

Tom:
Yes, I am. I am (3) __________________________ to the cinema.

Kim:
What about on Thursday?

Tom:
I am (4) __________________________ with Peter.

Joe:
What about on Friday? What are you doing?

Tom:
I am (5) ____________________________ for my exam.

Kim:
What are doing on Saturday?

Tom:
I am (6) _____________.

7. Read and answer the questions below the text:

Giant animals

The biggest animal in the world does not live on land at all – it lives in the sea. It is the blue whale. Some blue whales are more than 30 metres long. These whales are as heavy as 35 elephants, or 2000 people.

Blue whales make singing noises to each other. These whale “songs” can travel hundreds of kilometres through the water to other blue whales. A whale song is the loudest sound in the world from a living animal.

The biggest animal on land is the African elephant. Often these elephants are more than three metres tall and weigh more than 5000 kilos. The tallest animal on land is the giraffe. From its feet to the top of its head it can grow as high as six metres!

Questions:

1.      What is the biggest animal in the world? - ____________________

2.      What is the loudest sound in the world from a living animal? - ____________________

3.      What is the biggest animal on land? - ____________________

4.      Which is taller – the African elephant or the giraffe? - ____________________

5.      How tall can giraffes grow? - ____________________

8. Writing

Read the letter from Nick’s new penfriend. Then write one like it.

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Выводы и рекомендации по олимпиадам по иностранным языкам для 5 классов

Олимпиада показала:

1.      наличие высокого уровня мотивации к изучению иностранных языков и готовность учащихся принимать участие в мероприятиях по иностранному языку;

2.      участники в целом продемонстрировали хорошие результаты в чтении и говорении, более серьезного внимания требуют такие виды деятельности как письмо и аудирование;

3.      следует обратить внимание на развитие умений учащихся писать личные письма и открытки, так как только часть учащихся справилась с заданием «написание личного письма с опорой на образец»; были допущены ошибки, как в содержании, так и в организации текста. Многие учащиеся не поняли инструкции к заданию и подменяли жанр письменного высказывания: писали сочинение вместо личного письма;

4.      вызывают затруднения у учащихся употребление времен, предлогов, артиклей, есть ошибки на порядок слов в предложении.   

Рекомендуется:

1.      Обратить особое внимание на развитие умений читать прагматические тексты-инструкции к заданиям;

2.      Включить в практику обучения больше заданий продуктивного характера;

3.      Учить учащихся делать самопроверку после выполнения задания.

4.      Анализировать выполнение всех заданий не только с точки зрения лексико-грамматических ошибок, но и учитывать степень выполнения поставленной коммуникативной задачи и организации письменного или устного высказывания.

 ГОРОДСКИЕ КОНКУРСЫ ПО ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ

1.Итоги финального этапа городского фестиваля проектов на иностранных языках

«Путешествие по страницам классической литературы

в странах изучаемых языков»

ГРАН-ПРИ фестиваля 

 ГОУ СОШ №1252 с углубленным  изучением испанского языка САО

1 место 

ГОУ СОШ №1209 с углубленным изучением английского языка ЮВАО

2 место 

ГОУ СОШ №1308 с углубленным изучением английского языка ЗАО

ГОУ Гимназия №1518 СВАО

3 место 

ГОУ Гимназия №1526 ЮАО

ГОУ СОШ №1253 с углубленным изучением английского языка ЦАО

Номинации:

«Лучшее воплощение исторической информации в проекте» 

ГОУ Гимназия №1529 ЦАО

«Мастерство работы в команде»

ГОУ Центр образования №109 ЮЗАО

«Самая оригинальная идея проекта» 

ГОУ СОШ №1353 с углубленным изучением английского языка  г. Зеленоград

«Самый удачный дебют фестиваля»

ГОУ Гимназия №1520 им. Капцовых ЦАО

«Богатая языковая палитра» 

ГОУ СОШ № 1207 с углубленным изучением иностранных языков ЮАО

«Зрелищность и оригинальная презентация проекта»

ГОУ СОШ № 1285 с углубленным изучением английского языка СЗАО

Выводы и рекомендации по  конкурсу «Фестиваль проектов на иностранных языках по теме: «Путешествие по страницам классической литературы в странах изучаемых языков»

Конкурс показал, что:

1.      В общеобразовательных учреждениях ведется большая работа по внедрению метода проекта в учебную деятельность, и проекты стали носить не информационный, а проблемный характер; улучшилось качество презентации проектов;

2.      В общеобразовательных учреждениях развивается многоязычие; растет роль второго языка; учащиеся проявили умения владения двумя языками на хорошем уровне.

3.      Учащиеся проявили  творческие способности в подготовке и реализации проекта.

4.      Учащиеся сумели продемонстрировать интегрированные общекультурные знания, навыки и умения в области литературы, истории  и иностранных языков.

Вместе с тем, необходимо отметить, что нуждается в дальнейшем совершенствовании качество проектов, в первую очередь следует обратить внимание на глубину содержания проектов. Не всегда участникам удается представить проект  в предложенное время.  

2.Итоги финального этапа городского конкурса на иностранных языках

«Мы – будущее России» (на базе школы 1296)

1  место 

ГОУ СОШ №1296 с углубленным изучением английского языка   САО

2 место 

ГОУ СОШ №1252 с углубленным изучением испанского языка  САО

3 место 

ГОУ СОШ № 1249 с углубленным изучением немецкого языка  САО

Выводы и рекомендации по  конкурсу на иностранных языках «Мы – будущее России»

 Данный конкурс показал, что

1.      он носит инновационный характер, так как учитывает компетентностный и личностно-ориентированный  подходы, направлен на развитие креативных и  научно-исследовательских умений учащихся, построен на применении новых технологий обучения, таких как технологии обучения в сотрудничестве (работа в режиме творческой лаборатории), ИКТ (работа с Интернетом), проектная деятельность (презентация проектов);

2.      является комплексным, так как наряду с развитием информационных, научно-исследовательских и творческих умений, он развивает умения переключения с одного иностранного языка на другой;

3.      конкурс дает возможности продемонстрировать общекультурные межпредметные знания, навыки и умения в области истории, литературы, искусства, родного и иностранных языков;  

4.       он развивает умения оценивания у учителей, умения пользоваться различным инструментарием при оценке различных типов заданий;

5.      учащиеся продемонстрировали хорошее владение 1 и 2 иностранным языком и информационными умениями: делать презентацию проекта с помощью информационных технологий на разных языках, выбирать материалы из Интернета и адаптировать их под свои нужды в установленное для работы над проектом время;

6.      учащиеся продемонстрировали умения работать в разных формах взаимодействия: в парах, командах, индивидуально.

Вместе с тем, следует отметить, что нуждаются в совершенствовании:

        умение действовать в соответствии с коммуникативной задачей; 

        умение представлять команду и членов команды на первом и втором языке;

        умения равномерно распределять нагрузку между всеми членами команды;

        умение писать эссе;

        умения аргументировать свою точку зрения и приводить контраргументы;

        умения подбирать критерии оценивания для заданий;

        умения учителей пользоваться предложенными критериями для оценки результатов выполненной работы.

РЕЗУЛЬТАТЫ ВСЕРОССИЙСКИХ ОЛИМПИАД ПО ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ

А) Результаты всероссийских олимпиад по английскому языку 

в 2005-2008гг

Таблица 13

	Количество мест
	2005
	2006
	2007
	2008

	1место
	нет
	3
	1
	Нет

	2 место
	1
	1
	4
	4

	3 место
	2
	2
	1
	2

	ИТОГО:
	3
	6
	6
	6


Количество участников Всероссийской олимпиады по английскому языку: 84 региона, 277 человек. Количество участников г.Москвы- 10 человек.

 На Всероссийской олимпиаде по английскому языку в 2007 г. второе место заняли – учащиеся 11 классов Афендикова А.А. (ГСГ ДОг.М), Кузнецова М.А. (ГОУ 1246, ВАО), Денисламова А.Е. (ГОУ 1555, ДОг.М), учащаяся 10 класса Аристова С.О. (ГОУ 1272, ЮАО) третье место – учащиеся 11 классов Ворожейкина А.Е.. (ГОУ №1555), Шахназарова А.М. (ГОУ 1016 ЗАО).

Б) Результаты всероссийских олимпиад по французскому языку 

в 2004- 2008гг

Таблица 14

	Количество мест
	2004
	2006
	2007
	2008

	1место
	1
	1
	2
	3

	2 место
	2
	3
	3
	4

	3 место
	4
	2
	3
	2

	ИТОГО:
	7
	6
	8
	9


Всероссийская олимпиада по французскому языку в 2005 г. не проводилась.

Количество участников Всероссийской олимпиады по французскому языку: 49 регионов, 204 человека. Количество участников г. Москвы - 10 человек.

На Всероссийской олимпиаде по французскому языку первое место заняли: учащаяся 11 класса Усачева Я.А (ГОУ №1541 ЗАО), учащиеся 9 классов Шмонов Р.И. и Шмонов Я.И. (ГОУ №1555 ДОг.М), второе место – учащиеся 11 классов Ямова Ю.И.. (ГОУ №1555 ДОг.М), Колосков В.М. (ГОУ №1231 ЦАО), Жлуктова А. (ГОУ №1216 ЦАО), Алябова А.Ю. (ГОУ №1257 ЮАО), третье место – учащиеся 11 классов Агабабян А.Ю.(ГОУ №1265 ЮЗАО), Эбралидзе Л.А. (ГОУ №1231 ЦАО).
В) Результаты всероссийских олимпиад по немецкому языку в 2004- 2008гг

Таблица 15
	 Количество мест
	2004
	2006
	2007
	2008

	1место
	1
	1
	2
	1

	2 место
	3
	5
	1
	4

	3 место
	3
	1
	6
	3

	ИТОГО:
	7
	7
	9
	8


Всероссийская олимпиада по немецкому языку в 2005 г. не проводилась.

Количество участников Всероссийской олимпиады по немецкому языку: 64 региона, 226 человек. Количество участников г. Москвы - 11 человек.

На Всероссийской олимпиаде по немецкому языку в 2008 г. первое место заняла: учащаяся 9 класса Базина Е.А. (ГОУ №1332 ЮЗАО), второе место – учащаяся 9 класса Черепанова О.Д. (ГОУ №1513 ДОг.М), учащиеся 11 классов Фомина Н.С. (ГОУ 1271 ЦАО), Чернышенко И.А. (ГОУ №1249 САО), Печерская В.В. (ГОУ №1277 ДОг.М), третье место заняли: учащиеся 11 классов Урбан А.А. (ГОУ №1277, ДОг.М)), Гостенина Е.В. (ГОУ №1527 ЮАО), Беседин И.С. (ГОУ №1249 САО). 

Выводы и рекомендации 

Результаты олимпиад по иностранным языкам показали, что:

1.      во всех трех олимпиадах учащиеся г. Москвы продемонстрировали высокий уровень владения иностранными языками и заняли неофициально первое место среди других регионов России, однако результаты по английскому языку  несколько ниже, чем по немецкому и французскому;

2.      одним из основных критериев оценивания является оригинальность идеи, заложенной в устное или письменное высказывание;

3.      наиболее сложными для учащихся все еще остаются такие виды речевой деятельности как письмо и аудирование и такой аспект как социокультурный;

4.      в связи с тем, что большинство заданий на всероссийских олимпиадах – это задания уровня С1, необходима дополнительная индивидуальная систематическая подготовка учащихся с привлечением материалов данного уровня;

5.      не все учащиеся выдерживают большую психологическую нагрузку во время проведения олимпиады, и следует включить в подготовку психологический тренинг; 

6.      в целом, учащиеся допускали те же ошибки, что и на региональных олимпиадах, хотя они обсуждались во время подготовки, т.е. можно говорить об устойчивом характере ошибок и о необходимости повышения роли самоконтроля и рефлексии на всех этапах обучения школьников.

Рекомендуется обратить особое внимание на:

1.      развитие интеллектуальных и творческих способностей, а также учебных умений учащихся;

2.      развитие умений работать с разными видами текстов;

3.      работу с разными видами тестов;

4.      анализ содержательного аспекта продуктивных видов речевой деятельности;

5.      умение учащихся взаимодействовать в парах в диалогах и диспутах, не только с сильными, но и слабыми учащимися. 

Раздел III. МОНИТОРИНГ И КОНТРОЛЬ

Проблемы мониторинга, контроля и оценивания перманентно являются актуальными как для педагогической теории, так и для повседневной педагогической практики, так как повышение качества преподавания и обучения напрямую связано с улучшением системы мониторинга и контроля.  На современном этапе роль мониторинга и контроля резко возрастает в связи с задачами введения нового школьного стандарта и обновления содержания обучения, а также развития новых технологий контроля и оценивания. Чтобы быть готовыми к реализации новых задач, которые ставят перед нами новые стандарты, попытаемся кратко обобщить некоторые теоретические аспекты и в первую очередь, уточнить понятийный аппарат.  

МОНИТОРИНГ – управление процессом контроля с постоянным или периодическим слежением за объектом и обязательной обратной связью и рефлексией. Мониторинг рассматривается как инструмент отслеживания степени решения поставленных задач и как показатель информационно-аналитической базы об эффективности механизмов достижения нового качества образования. Мониторинг включает постоянный сбор информации о ходе обучения и ее интерпретацию, направлен на анализ возникающих проблем, сбоев, затруднений учащихся и учителей. Мониторинг предполагает разработку документов: 

        графика проведения контроля объектов на разных этапах обучения; 

        критериев и шкал оценивания;

        банка заданий контрольно-измерительных материалов;

        анкет для учителей и учащихся (отзывы о процедуре проведения, о качестве контрольно-измерительных материалов, о трудностях, с которыми сталкивались учащиеся и учителя во время проведения контроля), 

        отчеты учителей о результативности обученности учащихся по разным видам речевой деятельности и аспектам языка; с анализом и рекомендациями по устранению недочетов и т.д.). 

КОНТРОЛЬ- процесс определения уровня знаний, умений и навыков обучаемого и формулирование на этой основе отметки за определенный раздел программы. Контроль может иметь положительное или отрицательное влияние на обучение и овладение иностранным языком. Положительное влияние достигается тогда, когда при проведении контроля учитываются дидактические цели, задачи, принципы, условия, отбирается содержание с учетом действующих школьных стандартов, используются вариативные приемы и технологии контроля, знакомые учащимся.

Современные тенденции в контроле

Анализ отечественных и зарубежных работ, посвященных контролю, позволил выделить следующие тенденции в организации и проведении контроля на современном этапе:

Характеристики мониторинга и контроля: 

        Прозрачность предполагает осведомленность учащихся и их родителей о графике проведения контрольных мероприятий, о процедуре проведения контроля, об объектах контроля, о критериях оценивания; 

        Системность обеспечивает с одной стороны всеобъемлющую проверку коммуникативных умений учащихся во всех видах  речевой деятельности, с другой, научную организацию проведения и составления материалов для контроля; 

        Последовательность обеспечивает поэтапную проверку знаний, умений и навыков учащихся; 

        Согласованность предполагает единство действий всех учителей иностранного языка при проведении контроля и его оценивания; 

        Координация направлена на согласование графика контрольных мероприятий с учителями других предметов для ликвидации перегрузок учащихся;

        Обратная связь проявляется в оценивании работ,  выставлении отметок, в рекомендациях, позволяющих учащимся улучшить свои результаты; 

        Рефлексия позволяет учителю и учащемуся оценить результаты своей работы. 

Функции контроля:

-         обучающая - обеспечивает систематизацию раннее усвоенного материала;

-         диагностирующая – позволяет своевременно обнаружить успешность /неуспешность в обучении;

-         контролирующая – выявляет уровень знаний, умений и навыков проверяемых объектов;

-         корректирующая – позволяет в зависимости от полученных результатов строить дальнейшее обучение, корректируя все компоненты учебного процесса: цели, содержание, приемы и способы обучения и контроля, учебные материалы;

-         оценочная – измеряет степень усвоения иноязычной коммуникативной компетенции  в соответствии с требованиями программы и отражает ее с помощью отметки или общей оценки;

-         воспитывающая - приучает школьников к систематической работе и самоанализу; 

-         развивающая - развивает рефлексивные навыки самооценки собственных достижений и определения причин своих затруднений;

-         управленческая - обеспечивает управление процессом овладения языковым материалом и речевыми умениями.

В педагогической практике функции контроля реализуются в единстве.

В обучении иностранному языку к контролю предъявляется ряд требований:

-         соответствие условиям обучения;

-         соответствие современным лингводидактическим принципам;

-         целенаправленность;

-         систематичность;

-         соответствие определенным качественным характеристикам, таким как объективность, репрезентативность, адекватность, надежность, экономичность, простота выявления и оценки результатов.

Формы контроля: устный и письменный.

В 20 веке в нашей стране при обучении иностранным языкам преимущественно использовался устный контроль. С введением ЕГЭ шире стали использоваться письменные формы контроля.  

Виды контроля:
        Текущий

        Промежуточный 

        Итоговый

        Тематический

        Отсроченный 

        Входной

        Внутришкольный

        Самоконтроль

Текущий контроль осуществляется на каждом уроке в соответствии с целями и задачами урока. Текущий контроль призван обеспечивать своевременную обратную связь, способствовать улучшению учебного процесса. Текущий контроль систематичен, оперативен, разнообразен по формам, видам и средствам проведения. Текущий контроль часто бывает комбинированным и  многофункциональным, проверяет одновременно несколько видов навыков и умений, например,  различных видов речевой деятельности и аспектов языка. Текущий контроль обычно проверяет усвоение учащимися знаний, умений и навыков применения нового учебного материала, устанавливает пробелы в их обучении, помогает учителю и учащемуся корректировать методы преподавания и учения,  планировать дальнейший процесс обучения. Текущий контроль может проводиться в форме опроса (фронтального, индивидуального, комбинированного, взаимного), наблюдений, собеседования, анкетирования, тестирования, контрольной работы, оценочных суждений. Текущий контроль иногда проводится в форме ролевой игры, защиты проекта, либо в формате «открытая книга» (разрешено использовать справочную или учебную литературу). Чаще всего текущий контроль проводится в форме тестирования. Назовем наиболее часто используемые для контроля знаний, умений и навыков виды тестовых заданий: 

-         для чтения: 1)на установление соответствия; 2)на установление последовательности частей текста; 3) с выбором одного правильного ответа из четырех предложенных; 4) идентификацию; 5) на альтернативный ответ; 6) на заполнение таблиц, схем; 7) заполнение пропусков в тексте.

-         для аудирования: 1) с выбором одного правильного ответа из четырех предложенных; 2) идентификацию; 3) на альтернативный ответ; 4) на заполнение таблиц, схем;

-         для говорения: на расширение ситуаций монологического и диалогического характера различных типов и видов;

-         для письма: 1) заполнение анкет и бланков различного типа; 2) написание письменных высказываний различных типов: открыток, личных и деловых писем, сочинений, статей, проектов;

-         для лексики и грамматики: 1) на установление соответствия; 2) с выбором одного правильного ответа из четырех предложенных; 3) на идентификацию и дифференциацию; 4) на трансформацию; 5) на подстановку; 6) на ранжировку; 7)на редактирование; 8) заполнение пропусков в тексте;

-         для фонетики: 1) на установление соответствия; 2) на трансформацию; 3) на подстановку; 4) на дифференциацию;

-         для проверки социокультурных знаний, умений и навыков: 1) на установление соответствия; 2) с выбором одного правильного ответа из четырех предложенных; 3)идентификацию и дифференциацию; 4) на трансформацию; 5) на подстановку; 6) на группировку.
Промежуточный (периодический) контроль проводится по завершению раздела темы или в конце четверти в соответствии с учебно-тематическим планом. Как правило, его цель установление уровня усвоения знаний, умений и навыков на определенном этапе обучения. Если материалы текущего контроля составляются для класса учителем, ведущим иностранный язык в данном классе, то материалы промежуточного и итогового контроля составляются группой учителей, утверждаются на методобъединении и являются обязательными для всех классов.
 Итоговый контроль проводится по завершении определенного этапа обучения (начальной школы, основной школы и старшей школы). Итоговый контроль направлен на выявление достигнутого уровня обученности учащегося, определение степени сформированности иноязычной коммуникативной компетенции. В настоящее время итоговый контроль в форме ЕГЭ определяет уровень подготовки выпускников средней (полной) общеобразовательной школы по иностранному языку с целью итоговой аттестации и отбора при поступлении в высшие учебные заведения. Итоговый контроль свидетельствует об эффективности программы обучения, выбранного УМК, работы учителя и учащегося. При итоговом контроле доминирует оценочная функция.  
По иностранному языку итоговый экзамен проводится в 9 и 11 классах и является экзаменом по выбору. Итоговый государственный контроль по иностранному языку проводился в форме устного экзамена (9 и 11 классы) и в формате ЕГЭ (письменный и устный экзамен) (11 класс). В связи с введением ЕГЭ в штатный режим с 2009 года итоговый устный экзамен по иностранному языку на базе школы проводиться не будет. Все итоговые экзамены в 9 и 11 классах будут проводиться в формате ЕГЭ на ППЭ (пункты приема экзамена). ЕГЭ по иностранному языку является экзаменом по выбору. 
Тематический контроль проводится по завершении темы или урока/блока в учебнике.
Отсроченный контроль проводится по истечении длительного времени после прохождения учебного материала с целью выявления прочности полученных знаний, умений и навыков по разделу либо по теме. 

Входной контроль направлен на установление уровня коммуникативной компетенции нового учащегося с целью правильного его размещения и выявления его сильных и слабых сторон для планирования его дальнейшего обучения.   

Внутришкольный контроль представляет собой обследование,  осуществляемое руководством школы, для проверки соблюдения работниками школы законодательных и нормативно- правовых норм в области образования. Цель внутришкольного контроля – совершенствование учебно-воспитательного процесса в общеобразовательном учреждении, повышение качества обучения, развитие профессиональной компетентности учителей. Методами внутришкольного контроля являются наблюдение, проверка документации, собеседование с учащимися и учителями, контрольная работа (срез), анкетирование (открытое и закрытое), тестирование, анализ проведенного урока, внеклассного мероприятия. В настоящее время одной из форм внутришкольного контроля является самоаудит, который проводится администрацией школы для объективного оценивания учащихся.  Как правило, подготовка материалов для проверки умений и навыков учащихся и экспертиза состояния преподавания осуществляется приглашенными специалистами.  
Самоконтроль - форма контроля, объектом которого является деятельность самого контролирующего субъекта. Самоконтроль направлен на развитие способности учащегося самостоятельно оценивать и регулировать производимые им действия с целью достижения соответствия полученного результата требуемому.
Приемы и технологии контроля:

-         коллажирование;

-         граффити;

-         диктанты;

-         сочинения;

-         тестирование;

-         языковой портфель

-         проектная технология и т.д. 

ОЦЕНИВАНИЕ

Оценочная деятельность педагога является одной из ведущих, и вместе с тем, одной из сложнейших. Модернизация образования затронула и эту деятельность и поставила задачу сделать оценку более полной и точной, объективной, дифференцированной. Задача оценивания состоит в правильном определении степени овладения учащимися коммуникативной иноязычной компетенцией в соответствии с требованиями стандарта и программы. Оценивание проводится в баллах. Существуют различные системы оценивания: отметочное, безотметочное, рейтинговое. Отметка представляет собой условное выражение оценки знаний, навыков и умений.  В общеобразовательных учреждениях РФ, как правило, применяются отметочная и безотметочная системы оценивания, в высших учебных заведениях в связи с Болонской договоренностью все чаще наряду с отметочной системой применяется рейтинговая система. При оценивании необходимо понимать, какие знания, умения и навыки оцениваются в  задании, подобрать адекватный инструмент оценивания, ознакомить учащихся с критериями и шкалами оценивания. При оценивании важно показать не только недостатки, но и достижения учащихся, т.е. отразить не только отрицательные, но и положительные моменты в рецензии. 

Оценивание, как правило, носит субъективный характер и зависит от ряда условий, в первую очередь от правильности организации процесса контроля и оценивания, опытности преподавателя либо эксперта,  целей и форм оценивания, контекста применения. В настоящее время существуют многочисленные стратегии для оценки результата обучения либо прогресса обучаемых, и преподаватель не всегда может определить, какая из данных стратегий эффективнее в конкретном контексте. 
Наиболее распространенными в практике преподавания являются следующие стратегии оценивания учебных достижений: 1) соотнесение с результатами других обучаемых и субъективный вывод «нормы»; 2) соотнесение с критериями; 3) соотнесение начального и конечного результата обучаемого, т.е. оценивается динамика прогресса. В настоящее время на первый план выдвигается оценивание по шкалам и критериям.
Как показал опыт проведения ЕГЭ и подготовки экспертов по  его оцениванию, преподаватели не привыкли оценивать ответы экзаменующихся по определенным критериям. После определенной подготовки эксперты, в целом, грамотно оценивали по заданным критериям языковую компетенцию обучаемых (фонетическую, лексическую, грамматическую, орфографическую), но все еще испытывали большие трудности при оценивании речевой и социокультурной компетенций. Сегодня преподаватель практически не имеет опыта  по оцениванию компенсаторной и учебно-познавательной компетенций, которые признаются важными компонентами коммуникативной компетенции в федеральном школьном стандарте по иностранным языкам. Трудности   возникают не только вследствие того, что преподаватели не привыкли оценивать по определенным критериям, но также вследствие того, что параметры, критерии и шкала оценивания не достаточно четко прописаны и порой трудно уловить разницу в разграничении дескрипторов шкалы. Кроме того, для всех уровней и для всех типов заданий существует одна единая шкала, что тоже затрудняет оценивание.
В ряде случаев оценивание встречает активное или пассивное сопротивление со стороны обучаемых, так как часто приносит им боль, чувство страха, неуверенности в себе, тревожности, напряжения, стресса, иногда скуку или чувство превосходства. Оценивание преподавателя не всегда совпадает с самооценкой обучаемых. Наличие всего четырехбалльной системы оценивания тоже приводит к неточности в оценке. Все перечисленные факторы свидетельствуют о том, что оценивание представляет собой весьма сложную задачу.
Попытаемся показать алгоритм оценивания на примере двух письменных работ учащихся 11 классов по английскому языку, используя нижеследующие критерии:
Единая шкала оценивания выполнения заданий С1, С2  раздела «Письмо»
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	Организация текста
	Лексика
	Грамматика
	Орфография и пунктуация

	
	К1
	К2
	К3
	К4
	К5

	3
	Задание выполнено полностью:  содержание отражает все аспекты, указанные в задании; стилевое оформление речи выбрано правильно, с учетом цели высказывания и адресата; соблюдены принятые в языке нормы вежливости.
	Высказывание логично; средства логической связи использованы правильно; текст правильно разделен на абзацы; формат высказывания выбран правильно.
	Используемый словарный запас соответствует поставленной задаче; практически нет нарушений в использовании лексики.
	Используются грамматические структуры в соответствии с поставленной задачей. Практически отсутствуют ошибки.
	

	2
	Задание выполнено:  некоторые аспекты, указанные в задании, раскрыты не полностью; имеются отдельные нарушения стилевого оформления речи; в основном соблюдены принятые в языке нормы вежливости.
	Высказывание в основном логично; имеются отдельные недостатки при использовании средств логической связи; имеются отдельные недостатки при делении текста на абзацы; имеются отдельные нарушения формата высказывания.
	Используемый словарный запас соответствует поставленной задаче, однако встречаются отдельные неточности в употреблении слов либо словарный запас ограничен, но лексика использована правильно.
	Имеется ряд грамматических ошибок, не затрудняющих понимание текста.
	Орфографические ошибки отсутствуют. Текст разделен на предложения с правильным пунктуационным оформлением.

	1
	Задание выполнено не полностью:  содержание отражает не все аспекты, указанные в задании; нарушения стилевого оформления речи встречаются достаточно часто; в основном не соблюдаются принятые в языке нормы вежливости.
	Высказывание не всегда логично; имеются многочисленные ошибки в использовании средств логической связи, их выбор ограничен; деление текста на абзацы отсутствует; имеются многочисленные ошибки в формате высказывания.
	Использован неоправданно ограниченный словарный запас; часто встречаются нарушения в использовании лексики, либо некоторые из них могут затруднить понимание текста.
	Либо часто встречаются ошибки элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но затрудняют понимание текста.
	Имеется ряд орфографических и\или пунктуационных ошибок, которые незначительно затрудняют понимание текста.

	0
	Задание не выполнено:  содержание не отражает те аспекты, которые указанны в задании или не соответствует требуемому объему
	Отсутствует логика в построении высказывания; формат высказывания не соблюдается.
	Крайне ограниченный словарный запас не позволяет выполнить поставленную задачу.
	Грамматические правила не соблюдаются.
	Правила орфографии и пунктуации не соблюдаются.


А) Личное письмо

Задание для учащегося
С1. You have 20 minutes to do this task. You have received a letter from your English pen friend Sheila who writes:

	…Do you ever go on a diet? I do. Especially in spring, before my summer vacation starts. My mother thinks that I should not do it because it is bad for my health. What do you think about it? Do you exercise? I love going to the gym. I want to live a healthy life, but my parents do not understand it. What would you do, if you were me?

Write back soon,

Love,

Sheila




Write back to Sheila answering her questions.

Write 100-140 words

Remember the rules of letter writing.

Текст личного письма учащегося (дается с сохранением языкового оформления оригинала) 

Dear Sheila,

I must apologies for not writing earlier. I was very busy with my exams. As for diet, I never go on it. But year earlier I was fat and I said myself that I must become a normal guy because I thinked that I was ugly. My mother have another opinion about that. She said: “Stop it, you are normal boy and you needn’t for any diet.” But I went in for sport, rode a bysicle, ran very much,e.t.c. And now have I have a healthy body. So if I were you, I had been done all exercises I’ve known and had been hold my body in good form. I hope that you give me answer soon.

Forever yours, 

Dima.

Комментарий к выполненному заданию (приводятся примеры с сохранением орфографии и пунктуации оригинала) 

Первым и основным критерием, по которому оценивается письмо, является его содержание. Попробуем прокомментировать содержание вышеприведенного письма с точки зрения полноты его выполнения. 

Содержание

Необходимо было ответить в письме на четыре вопроса друга, а именно:

1. Do you ever go on a diet? 2. Is diet bad for health? 3. Do you exercise?

4. What would you do if you were me?

Есть ли ответ на первый вопрос? Да, есть: As for diet, I never go on it.

Есть ли ответ на второй вопрос: «Вредит ли диета здоровью?». К сожалению, ответа на этот вопрос в письме Димы мы не находим.

Есть ли ответ на третий вопрос? Да, есть: But I went in for sport, rode a bysicle, ran very much,e.t.c.

Есть ли ответ на третий вопрос? Да, есть. Высказан совет, как лучше себя вести в данной ситуации “So if I were you, I had been done all exercises I’ve known and had been hold my body in good form.”

Подведем итоги. Можем ли мы сказать, что Дима ответил на все требуемые вопросы, т.е. можем ли мы говорить о полноте содержания ответа? Нет. Задание выполнено только частично, так как был опущен ответ на второй вопрос. 

Организация текста письма

Теперь обсудим письмо с точки зрения другого критерия, а именно организации текста. Здесь учитывается четкость структуры письма, связность и целостность письма. 

Четкость структуры

Правильно ли оформлено письмо? Учтены ли Димой особенности написания письма в странах изучаемого языка, которые отличаются от особенностей написания письма в России. Мы видим, что учащимся  сделана попытка, правильно организовать начало (есть обращение в начале  письма Dear Sheila, и ссылка, хотя и неполная, на предыдущие контакты I must apologies for not writing earlier) и конец (на отдельной строке дана подпись). На отдельной строке дана фраза “Forever yours”, что правильно с точки зрения организации текста, но русифицировано по содержанию. 

К сожалению, автор письма не соблюдает организацию текста и не делит текст на абзацы: так, не отделены введение (ссылка на предыдущие контакты) и основная часть (описание ситуации). Также не отделены основная часть от заключения: следовало дать фразу «I hope that you give me answer soon» отдельной строкой.

Отсутствуют адрес автора в правом верхнем углу и дата под адресом. 
Связность  и целостность

Логично ли организовано письмо? Именно логика придает тексту целостность. Письмо не совсем логично начинается, так как сразу после объяснения по поводу задержки письма, Дима сразу же говорит о том, что он никогда не следует диете. Не совсем понятно, почему упоминается диета. Автор описывает ситуацию, с которой он столкнулся несколько лет назад и пишет, как его мама прореагировала на нее. Затем он дает совет как себя вести в подобной ситуации «So if I were you, I had been done all exercises I’ve known and had been hold my body in good form». Формально совет дан. Однако вряд ли такую рекомендацию можно считать логичной и ясной.

Можем ли мы говорить о связности? В это понятие входит умение делить текст на абзацы (параграфы), умение использовать связующие слова, которые объединят эти параграфы. В тексте есть связующие слова  As for the diet, but, and, so, но они объединяют предложения и только As for the diet объединяет (правда не совсем удачно) абзацы.

В ЕГЭ в данном задании языковое оформление текста не учитывается. Однако оно часто сказывается на понимании содержания и создании целостности письма. Поэтому дадим некоторые комментарии. 

Языковое оформление письма (в настоящее время в ЕГЭ не оценивается)

В письме много лексических и грамматических ошибок базового уровня,  есть ошибки в орфографии и знаках препинания. Ошибки в целом не препятствуют коммуникации, но время от времени отвлекают читателя.

Сфера применения языка

Учащийся правильно использовал неформальный стиль, взяв дружеский тон. Он дал описание ситуации и предложил, как себя вести, использовав при этом, лексику, относящуюся к здоровому образу жизни. 

Объем письма 

Соответствует ли требованиям объем письма? Да.

Может ли такое письмо быть высоко оценено? Безусловно, нет. Так как коммуникативная задача выполнена частично. Читатель не достаточно полно проинформирован о мнении автора письма по поводу диет (не понятно, вредны ли диеты). Хотя была дана формальная рекомендация, как себя вести в данной ситуации. Организация письма также имеет много недостатков, которые были разобраны довольно подробно выше. Оценка такого письма будет весьма низкой. Все критерии будут оценены по 1 баллу.

Б) Письменное высказывание с элементами рассуждения.

Задание для учащегося
C2. You have 40 minutes to do this task.

Comment on the following statement

Many parents encourage their children to study well by giving extra pocket money for each good mark.

What can you say for and against this practice?

Write 200-250 words.

Use the following plan

Introduction (State the problem)

Arguments “for”

Arguments “against”

Conclusion
Текст выполненного учащимся письменного высказывания с элементами рассуждения (с сохранением орфографии и пунктуации оригинала)
Many parents encourage their children to study well by giving extra pocket money for each good mark. Is it correct to do so? There are different opinions on this problem. Let’s discuss some of them.

Some people think that this is the only way to encourage their children because to study is boring and difficult. Children have different subjects at school. Some of them such as maths and chemistry are very difficult. Some of them like geography and biology are boring. Children work at school all the morning and when they come home they must prepare their homework. So they work almost all day. Perhaps, many parents think that if they are given money for their work, why not to give money to the children for their work? They think the money will make their children to study better because they would like to have money for sweets and different games. Otherwise the children save the money for games not eating breakfast at school.

Unfortunately, this is not true. Firstly, children get used to study only if they are given money. So, their marks become worse and worse if parents can’t give them money every day. Secondly, if there are many children in the family, it’s impossible to give them all money for every good mark when they start going to school. Thirdly, children must study well not for the sake of money but because it’s interesting and because the good knowledge will help them to make a career and to find an interesting work they like.

As for me, I wouldn’t give extra pocket money for each good mark to my children. My parents sometimes gave me money for good marks and it didn’t make me work better. But, I think, it’s right to give children extra pocket money on holidays or when they ask for it. Otherwise they will find different ways to find the money they need themselves.

Комментарий к выполненному заданию*

Данное задание оценивается по пяти критериям. Критерии включают: содержание, организацию текста, лексику, грамматику, орфографию и пунктуацию. Попробуем оценить вышеприведенное сочинение-рассуждение  исходя из данных критериев. Первый и наиболее важный критерий- содержание. Посмотрим, полностью ли учащийся сумел раскрыть содержание.

_______________

* В комментариях приводятся примеры с сохранением орфографии и пунктуации оригинала

Содержание

Основные пункты включены, довольно хорошая реализация задания, так как в тексте представлено рассуждение об уместности поощрения хороших оценок  деньгами, дана обоснованная и развернутая аргументация «за» и «против», сделаны общие выводы. К сожалению, учащийся во введении полностью использовал формулировку проблемы, данную в задании, без ее переосмысления и перефразирования, Приведены два развернутых аргумента «за». Первый аргумент: Children work at school all the morning and when they come home they must prepare their homework. So they work almost all day. Perhaps, many parents think that if they are given money for their work, why not to give money to the children for their work?, Второй аргумент за то, чтобы давать деньги за хорошую учебу звучит так: Otherwise the children save the money for games not eating breakfast at school. Затем даны три развернутых аргумента «против», которые четко выделены вводными словами: Firstly, children get used to study only if they are given money. So, their marks become worse and worse if parents can’t give them money every day. Secondly, if there are many children in the family, it’s impossible to give them all money for every good mark when they start going to school. Thirdly, children must study well not for the sake of money but because it’s interesting and because the good knowledge will help them to make a career and to find an interesting work they like. Сделан вывод и указаны причины, которые к нему привели: As for me, I wouldn’t give extra pocket money for each good mark to my children. My parents sometimes gave me money for good marks and it didn’t make me work better.

Коммуникативная задача полностью выполнена. По данному критерию учащийся будет высоко оценен.

Организация текста 

Четкость структуры: есть вступление и заключение.
Связность  и целостность: текст довольно логичен. Четко выделены параграфы «за» и «против». Есть связующие слова между параграфами: unfortunately, as for me. Хотя желательно было бы в заключении дать связующие слова между главной частью и заключением: In conclusion/to sum up вместо as for me. Положительно, что есть связующие слова между предложениями внутри одного абзаца, например, firstly, secondly, thirdly в третьем абзаце, которые не только придают целостность абзацу, но и подчеркивают, что использован стиль рассуждения. По критерию «организация текста» учащийся будет достаточно высоко оценен.

Языковое оформление сочинения: 

Учащийся пытается использовать сложные грамматические структуры и явления, например, сложное дополнение, предложения условия (реальные и нереальные), модальные глаголы. Наряду со сложными грамматическими явлениями используются и явления базового уровня, например, структура there с глаголом to be. Грамматические ошибки происходят, когда автор пытается использовать более сложные конструкции, например сложное дополнение make their children to study. Наблюдаются ошибки в использовании артиклей. Наблюдается повторяемость некоторых лексических единиц, например, слов otherwise, boring, difficult. Есть русифицирование лексики, например, использование структуры to become worse  вместо to get worse. Однако эти ошибки в целом не препятствуют коммуникации. Есть ошибки в пунктуации вследствие интерференции русского языка: выделяются запятыми вводные слова. Например, I think. В целом, по языковым критериям автор получит неплохие оценки.

Сфера применения языка

Использован язык рассуждения и аргументирования. Лексика, относящаяся к межличностным отношениям и образованию. Нейтральный стиль соответствует поставленной задаче. 

Объем сочинения: превышает требования на тридцать слов. В этом случае эксперт проверит только часть, содержащую 250 слов. В нашем случае, конец сочинения, а именно предложения- But, I think, it’s right to give children extra pocket money on holidays or when they ask for it. Otherwise they will find different ways to find the money they need themselves- не будут проверены. К счастью для автора, в данном случае, оценка не будет снижена, так как учащемуся уже до этого  удалось высказать свое мнение и сделать вывод. Однако превышать объем сочинения  опасно, так как часто это приводит к снижению оценки за содержание, так как отсекаются выводы.
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Раздел IV. ПОДГОТОВКА К ЕГЭ ПО ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ

Подготовка учащихся к сдаче ЕГЭ по иностранным языкам, помимо собственно обучения соответствующему языку и развития умений и навыков в четырех видах речевой деятельности, должна включать в себя следующие аспекты:

        ознакомление с форматом заданий, в том числе, заданий со свободно конструируемым ответом, т. е. заданий части С (по письму и говорению);

        отработку четкого следования инструкций к заданию, в том числе соблюдения предписанного объема письменного или устного высказывания;

        развитие умения укладываться в регламент времени, отведенного на выполнение конкретного задания;

        ознакомление с критериями оценивания заданий части С (по письму и говорению); объяснение предъявляемых требований;

        включение в практику записи устных ответов учащихся на магнитофон с последующим прослушиванием и анализом;

        отработку стратегий выполнения тестовых заданий с их последующим анализом и самоанализом;

        ознакомление с инструкциями по заполнению бланков ЕГЭ.

Рекомендации по технологии обучения и по выполнению экзаменационных заданий письменной и устной части

Исходя из характера ошибок, допущенных экзаменуемыми, предлагаем следующие рекомендации по технологии обучения и по выполнению экзаменационных заданий по аудированию:

         При формировании умений учащихся в аудировании необходимо использовать те типы текстов, которые используются в контрольных измерительных материалах ЕГЭ. Надо поставить перед учащимися задачу выработать умение выделять при прослушивании ключевые  слова в заданиях и подбирать соответствующие синонимы. 
         Аудирование с пониманием основного содержания или с пониманием запрашиваемой информации не предполагает полного понимания всего текста, поэтому следует вырабатывать у учащихся умение понимать в тексте ключевые слова, необходимые для понимания основного содержания/запрашиваемой информации, и не обращать внимание на слова, от которых не зависит понимание основного содержания/запрашиваемой информации. При этом следует помнить, что в аудио тексте основная мысль, как правило, выражена словами синонимичными тем, которые использованы в тестовом вопросе. Если от учащихся требуется извлечь запрашиваемую информацию, следует научить их концентрировать внимание только на этой информации, отсеивая информацию второстепенную. До прослушивания текста по вопросам задания необходимо определить, какая информация запрашивается. Таким образом, учащиеся могут заранее сориентироваться в том, какие детали текста необходимо услышать и понять.

         Следует обращать внимание учащихся на то, что выбор ответа в заданиях на полное понимание прослушанного должен быть основан только на той информации, которая звучит в тексте, а не на том, что они думают или знают по предложенному вопросу. Необходимо приучать школьников давать ответы во время звучания аудиозаписи и использовать также 15-секундную паузу между первым и вторым прослушиваниями аудиотекстов.

         Рекомендуется уделять особое внимание формированию умения правильно переносить ответы в бланк ответов, руководствуясь инструкцией и образцом написания букв и цифр.

При подготовке учащихся к сдаче ЕГЭ по английскому языку рекомендуется использовать следующие технологии обучения чтению и выполнению экзаменационных заданий:

         Одно из главных отличий предлагаемого экзамена состоит в том, что экзаменационные тексты аутентичны и представляют различные жанры. Для подготовки к экзамену следует учитывать, какие жанры и типы текстов целесообразно использовать при выработке умений, проверяемых  в экзаменационной работе.

         Следует приучать учащихся внимательно читать инструкцию к выполнению задания и извлекать из неё максимум информации.

         Чтение с пониманием  основного  содержания не предполагает полного понимания всего текста, поэтому следует приучать  учащихся не переводить каждое слово в тексте. Важно учить школьников понимать ключевые слова в тексте, необходимые для понимания основного содержания, и не обращать внимание на слова, от которых не зависит понимание основного содержания.

         Если по заданию требуется понять тему отрывка, следует приучать его внимательней читать первый и последний абзацы, где  обычно заключена тема или основная идея текста.

         Если в задании даются микротексты и требуется понять их тему, то первое и последнее предложения каждого текста больше всего помогут учащимся понять то, что требуется. 

         При обучении чтению с извлечением запрашиваемой/необходимой информации следует ограничивать  время выполнения заданий.

         При выполнении заданий по извлечению запрашиваемой/необходимой информации, необходимо учить школьников концентрировать  внимание на поиске только этой информации. Важно уметь отделить запрашиваемую информацию от избыточной, второстепенной, ненужной при выполнении данного задания. 

         Следует обращать внимание учащихся на средства логической связи: союзы и союзные слова, вводные слова, местоимения и т.д., которые помогают более точно и полно извлечь необходимую информацию.

Исходя из анализа результатов выполнения лексико-грамматического раздела и характера ошибок, допущенных экзаменуемыми в ЕГЭ 2007/08 г.г. рекомендуется:

        Для ознакомления и тренировки в употреблении видовременных форм глагола использовать связные тексты, которые помогают понять характер обозначенных в нем действий и время, к которому эти действия относятся.

        При обучении временам глагола обращать больше внимания на те случаи употребления времен, когда в предложении не употреблено наречие времени, а использование соответствующей видовременной формы глагола обусловлено контекстом.

        Давать учащимся достаточное количество тренировочных заданий, в которых сопоставляются разные возможные формы вспомогательного глагола и при выполнении которых учащиеся в нужной мере закрепляют навык употребления подходящей формы глагола в зависимости от подлежащего в предложении.

        Особое внимание уделять формам глагола to be и to have как вспомогательным глаголов, поскольку неправильное употребление их форм является типичной ошибкой в грамматических заданиях.

        Давать учащимся большое количество заданий на основе связных текстов, в которых употребление соответствующей видовременной формы глагола осуществляется с учетом правила согласования времен.

        При закреплении навыка употребления неличных форм глагола предлагать учащимся тексты, в которых четко видна разница в случаях употребления причастий I и II, и обеспечивать учащихся большим количеством заданий, с помощью которых они могли бы тренироваться в сопоставлении и правильном употреблении этих форм.

        Добиваться, чтобы при формировании грамматических навыков учащиеся понимали структуру предложений и соблюдали порядок слов, соответствующий построению предложений в английском языке. Это поможет избежать ошибок, связанных с употреблением не той части речи, которая требуется для заполнения пропуска.

        При обучении грамматическим формам требовать от учащихся правильного написания слов, т. к. неправильное написание лексических единиц в разделе «Грамматика и лексика» приводит к тому, что тестируемый получает за тестовый вопрос 0 баллов.

        Добиваться от учащихся неукоснительного следования инструкции к заданию. Подводить их к пониманию того, что, если инструкция требует употребления подходящей формы опорного слова, пропуск не может быть заполнен опорным словом без изменения или однокоренным словом.

        При обучении добиваться от учащихся внимательного прочтения всего текста до того, как они начинают выполнять задание. Это облегчит им выбор необходимого языкового материала.

        Разъяснять учащимся, что опорное слово нельзя заменять при заполнении пропуска на любое другое, даже если оно подходит по смыслу.

        Несмотря на рекомендацию в случае неуверенности в ответе вписать тот, который кажется наиболее вероятным, не позволять учащимся вписывать слова, не существующие в языке.

        Приучать учащихся всегда писать четко и аккуратно. 
Исходя из ошибок, допущенных при выполнении заданий в разделе «Письмо», при подготовке учащихся к сдаче ЕГЭ по английскому языку рекомендуется:

1. При выполнении задания С1 (личное письмо) обращать их внимание на внимательное прочтение инструкций и текста-стимула (отрывка из письма друга на английском языке). При ознакомлении с текстом-стимулом учащиеся должны   уметь выделить главные вопросы, которые следует раскрыть в работе; определить стиль (официальный, неофициальный) в зависимости от адресата и вида задания.

2. Необходимо вырабатывать умение планировать письменное высказывание и строить его в соответствии с коммуникативным заданием и с планом, данным в задании. При этом вступление и заключение не должны быть больше по объему, чем основная часть. Следует также помнить, что для письменной речи характерно деление текста на абзацы. Важно соблюдать объем письменного задания.

3. Перед началом работы учащиеся должны уметь отобрать материал, необходимый для письменного высказывания в соответствии с поставленными коммуникативными задачами, а после написании работы уметь проверить ее и с точки зрения содержания, и с точки зрения формы.

4. Рекомендуется знакомить учащихся с разными видами заданий по письму, с тем чтобы сформировать представление об особенностях  каждого вида, а также тренировать учащихся в написании письменных высказывания разного объема, чтобы они были готовы написать работу в соответствии с объемом, указанным в тестовом задании.

Исходя из характера содержательных ошибок, допущенных экзаменуемыми в ЕГЭ в разделе «Говорение», при обучении учителям рекомендуется: 

        Обращать большее внимание на выполнение заданий интерактивного характера, что способствует развитию у учащихся инициативы, самостоятельности при принятии решения, повышает активность, находчивость при ответах.

        Добиваться от учащихся обоснованности ответов, хорошей аргументации.
        Развивать у учащихся умение четко выполнять поставленную задачу, так как в реальной жизни язык используется именно для этой цели, то есть следует учить  читать текст задания, обращая особое внимание на выделенные аспекты содержания.

        Учить учащихся активно поддерживать и направлять беседу, то есть функционально пользоваться языком при общении с собеседником, а именно:

-        вводить собеседника в ситуацию общения; 

-        задавать нужные вопросы, вытекающие из контекста общения;

-        активно обсуждать различные варианты, высказываясь как «за», так и «против»;

-        не бояться попросить объяснения, если непонятны какие-либо слова;

-        запрашивать мнение собеседника по обсуждаемым вопросам и принимать его во внимание при принятии решения;

-        давать контраргументы на аргументы собеседника; 

-        формулировать принятое решение и высказывать его.

        Отрабатывать с учащимися разговорные формулы, которые помогут им вежливо поддержать разговор и обеспечат успешное общение с собеседником

        Учить экзаменуемых в задании С4 (диалог с целью обмена оценочной информацией) предлагать определенное решение, учитывая мнение собеседника (для чего это мнение надо сначала выяснить).

        Объяснять школьникам, что в задании С3 («Тематическое монологическое высказывание») они не должны пересказывать изученную тему. В этом случае задание будет считаться невыполненным. 

        Обращать внимание учеников на то, что высший балл они могут получить только в том случае, если все перечисленные в задании пункты будут раскрыты и развернуто аргументированы.

ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

Региональным НМЦ:

С целью улучшения качества организации и проведения ЕГЭ сотрудникам НМЦ следует: 

        тщательнее отбирать кандидатов на учебу по подготовке экспертов ЕГЭ по иностранным языкам, объяснять им важность задач, стоящих перед ними;

        не рекомендовать на учебу учителей, которые не хотят принимать участие в ЕГЭ;

        принимать меры в случае необъективных отказов экспертов от участия в ЕГЭ после учебы;

        требовать от директоров школ не ставить экзамены в дни приема ЕГЭ по иностранным языкам;

        проводить семинары для учителей по содержанию и результатам ЕГЭ с привлечением членов региональной предметной комиссии ЕГЭ;

        организовывать регулярные консультации для учителей и учащихся, для их проведения использовать только членов предметной комиссии ЕГЭ;

        проводить пробные/репетиционные экзамены  и тестирование в формате ЕГЭ для 9-11 классов;

        анализировать результаты тестирования учащихся школ, предполагающих сдавать ЕГЭ;

        методистам НМЦ по иностранным языкам пройти учебу на курсах по подготовке экспертов ЕГЭ.

Руководителям общеобразовательных учреждений

С целью улучшения качества проведения и организации ЕГЭ, а также для повышения качества обучения иностранному языку в школах следует:

        обеспечить благоприятные условия для участия учителей-экспертов  общеобразовательного учреждения в ЕГЭ;

        обеспечить подготовку учащихся к ЕГЭ только по учебникам и пособиям, имеющих граф Министерства образования и науки и ФИПИ; для этого иметь в ресурсных центрах и библиотеках школы данные учебники и пособия, а также аудионосители к ним;

        поощрять учителей-экспертов;

        проводить регулярные тестирования учащихся, собирающихся принимать участие в ЕГЭ, привлекая для этого только членов региональной предметной комиссии ЕГЭ;

        организовывать регулярные консультации для родителей и учащихся, собирающихся принимать участие в ЕГЭ по иностранным языкам; для их проведения использовать только членов региональной предметной комиссии ЕГЭ;

        посылать на учебу на курсы по подготовке экспертов ЕГЭ по иностранным языкам наиболее квалифицированных и опытных учителей.

Тьюторам экспертов ЕГЭ

С целью совершенствования качества подготовки экспертов ЕГЭ по иностранному языку:

        включить в обучение изучение инструкций по заполнению бланков, по внесению исправлений в бланках для оценивания, а также изучение образцов написания цифр в бланках;

        проводить дополнительные консультации по нормативным документам для ответственных по говорению на ППЭ;

        особое внимание уделить изучению процедуры проведения устной части экзамена;

        усилить работу по разъяснению необходимости единого, унифицированного подхода к применению критериев при оценивании заданий части С;

        не допускать к проведению ЕГЭ экспертов, не сдавших зачеты в качестве экспертов и экзаменаторов-собеседников.
Экспертам ЕГЭ

С целью совершенствования своей работы в качестве экспертов и экзаменаторов-собеседников ЕГЭ:

-       чаще применять в практике преподавания иностранного языка полученные на курсах по подготовке экспертов знания, умения и навыки; для этого: 

        проводить групповые и индивидуальные тестирования учащихся по разделам С «Говорение» и «Письмо», используя материалы демоверсий и пособий, имеющих гриф ФИПИ;

        постоянно пользоваться критериями ЕГЭ при оценивании работ учащихся;

        записывать на магнитофон задания С4 и анализировать свои достижения и ошибки как экзаменатора-собеседника;

        регулярно анализировать типичные ошибки учащихся, выполнявших задания с развернутым ответом, доводить их до сведения учащихся и разрабатывать упражнения для их устранения;

        хронометрировать проверку работ учащихся и не превышать нормативы проверки письменных (15 мин. на работу), устных (10 мин. на работу);

-       просить коллег-экспертов проверять работы Ваших учащихся и сравнивать результаты выставленных Вами и Вашими коллегами баллов; в случае расхождения баллов - пытаться выявить причины расхождения;

-       по всем возникающим вопросам, связанных с работой эксперта ЕГЭ, в течение учебного года обращаться к тьюторам, председателю и заместителю председателя региональной предметной комиссии;

-       тренироваться в заполнении бланков для экспертов. 

Учителям иностранного языка

С целью повышения качества обучения и уровня развития иноязычной коммуникативной компетенции учителям следует:
-       провести анализ нормативных документов, положенных в основу ЕГЭ, таких как спецификация и кодификатор, демоверсия (с особым вниманием к критериям оценивания);

-       следить за изменениями в структуре и содержании контрольно-измерительных материалов;

-       анализировать федеральные и региональные отчеты о результатах ЕГЭ;

-       использовать при обучении учащихся только учебники и пособия, имеющие гриф Министерства образования и науки и ФИПИ;

-       перестроить процесс обучения таким образом, чтобы на уроках был обеспечен баланс развития всех составляющих компонентов коммуникативной компетенции, а именно: речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной; 

-       анализировать с учащимися работы участников ЕГЭ и тестирования с точки зрения их содержания и формы выполнения, сильных и слабых сторон;

-       проводить специальные уроки по обучению написанию письменных высказываний с элементами рассуждений в формате ЕГЭ;

-       проводить обобщающие уроки по развитию умений говорения в формате ЕГЭ с последующим анализом ответов учащихся с точки зрения требований ЕГЭ;

-       систематически включать в уроки задания на аудирование в формате ЕГЭ;

-       задействовать ИКТ в качестве средства для повышения качества обученности во всех видах речевой деятельности и аспектов языка; 

-       обращать больше внимания на:

        внимательное прочтение учащимися всего коммуникативного задания;

        использование в учебном процессе больше проблемных коммуникативных заданий, в том числе и в формате ЕГЭ;

        знакомство учащихся с требованиями и критериями ЕГЭ;

        применение различных стратегий аудирования и чтения в зависимости от коммуникативной задачи;

        игнорирование незнакомых слов в читаемом или звуковом тексте и развитие языковой догадки;

        ознакомление учащихся с текстами различных жанров и типов;

        развитие умений обосновывать, аргументировать свою точку зрения при речевом взаимодействии;

        формирование умений давать контраргументы;

        совершенствование умений вводить в ситуацию общения;

        развитие умений употреблять речевые клише и связующие слова при введении диалога с партнером, а также при написании письменных сообщений;

        формирование умений делить письменное сообщение на абзацы;

        совершенствование лексико-грамматических навыков во всех видах речевой деятельности и в коммуникативно-ориентированном контексте;

        развитие общеучебных умений, таких как умение самостоятельно добывать и обрабатывать информацию, обобщать, делать заключения, развивать свои тезисы, приводя конкретные примеры и аргументы, отличать факты от мнения, весомые аргументы от слабых, принимать логичные решения на основе полученной информации;

        заполнение учащимися бланков.

Рекомендованная литература по проблемам ЕГЭ на 2008/09 учебный год

1.      Единый государственный экзамен 2007г. Английский язык. Учебно-тренировочные материалы для подготовки учащихся / ФИПИ. Авторы- составители: М.В.Вербицкая, Е.Н.Соловова. – М.: Интеллект-Центр, 2007.

2.      Единый государственный экзамен 2007 г. Французский язык. Учебно-тренировочные материалы для подготовки учащихся / ФИПИ. Автор- составитель: Т.М.Фоменко. – М.: Интеллект-Центр, 2007.

3.      Единый государственный экзамен 2007 г. Немецкий язык. Учебно-тренировочные материалы для подготовки учащихся / ФИПИ. Авторы -составители: В.В.Матюшенко, Н.М.Епихина. – М.: Интеллект-Центр, 2007.

4.      Пособие по подготовке экспертов ЕГЭ по английскому языку /Авторы: Вербицкая М.В., Махмурян К.С. Раздел «Говорение»- М.:МИОО, 2007.

5.      Пособие по подготовке экспертов ЕГЭ по английскому языку /Авторы: Вербицкая М.В., Махмурян К.С. Раздел «Письмо»- М.:МИОО, 2007.

6.      Учебное пособие для подготовки к ЕГЭ по английскому языку: Говорение. Аудирование /Малколм Манн, Стив Тейлор-Ноулз, консультант Елена Клековкина.- Oxford: MacMillan Education, 2006.

7.      Учебное пособие для подготовки к ЕГЭ по английскому языку: Чтение. Письмо /Малколм Манн, Стив Тейлор-Ноулз, консультант Елена Клековкина.- Oxford: MacMillan Education, 2006.

8.      Учебное пособие для подготовки к ЕГЭ по английскому языку: Грамматика и лексика /Малколм Манн, Стив Тейлор-Ноулз, консультант Елена Клековкина.- Oxford: MacMillan Education, 2006.
9.      Сборник тестов для подготовки к ЕГЭ по английскому языку/ /Малколм Манн, Стив Тейлор-Ноулз, консультант Елена Клековкина.- Oxford: MacMillan Education, 2006.

10.  10.State Exam Maximiser. Английский язык. Подготовка к экзаменам/ Е.Н.Соловова, И.Е.Солокова.- Лондон: Издательство «Пирсон Эдьюкейшн Лимитед», 2007.

(Данный раздел составлен на основе методических писем (авторы: Вербицкая М.В. и Махмурян К.С.) о результатах проведения ЕГЭ по иностранному языку в РФ в 2006 и 2007 годах, а также на основе анализа опыта и результатов проведения ЕГЭ по английскому языку в г. Москве в 2006 и 2007 годах). 

Раздел V. ПРОФИЛЬНО-ОРИЕНТИРОВАННОЕ ОБУЧЕНИЕ В ШКОЛЕ

В соответствии с распоряжением № 1756-р Правительства Российской Федерации от 29 декабря 2001 года об одобрении  «Концепции модернизации российского образования на период до 2010 года» на старшей ступени общеобразовательного учреждения предусматривается профильное обучение, ставится задача создания «Системы специализированной подготовки (профильного обучения) в старших классах общеобразовательной школы, ориентированной на индивидуализацию обучения и социализацию обучающихся, в том числе с учетом реальных потребностей рынка труда … отработки гибкой системы профилей и кооперации старшей ступени школы с учреждениями начального, среднего и высшего профессионального образования».

Переход к профильному обучению преследует следующие основные цели:

       обеспечить углубленное изучение отдельных предметов программы полного общего образования;

       создать условия для существенной дифференциации содержания обучения старшеклассников с широкими и гибкими возможностями построения школьниками индивидуальных образовательных программ;

       способствовать установлению равного доступа к полноценному образованию разным категориям обучающихся в соответствии с их способностями, индивидуальными склонностями и потребностями;

       расширить возможности социализации учащихся, обеспечить преемственность между общим и профессиональным образованием, более эффективно подготовить выпускников школы к освоению программ высшего профессионального образования.

Основная идея обновления старшей ступени общего образования состоит  в том, чтобы образование сделать более индивидуализированным, функциональным и эффективным.

Профильное обучение направлено на реализацию личностно-ориентированного учебного процесса. При этом существенно расширяются возможности выстраивания учеником индивидуальной образовательной траектории.

Следует разграничить понятия  «профильное обучение» и «профильная школа».

Профильное обучение – средство дифференциации и индивидуализации обучения, позволяющее за счет изменения в структуре, содержании и организации образовательного процесса более полно учитывать интересы, склонности и способности учащихся, создавать условия для обучения старшеклассников в соответствии с их профессиональными интересами и намерениями в отношении продолжения образования.

Профильная школа – есть институциональная форма реализации этой цели. Это основная форма, однако, перспективными в отдельных случаях могут стать иные формы организации профильного обучения, в том числе выводящие реализацию соответствующих образовательных стандартов и программ за стены отдельного общеобразовательного учреждения. 

Выделяют несколько вариантов (моделей) организации профильного обучения.

1)      Модель внутришкольной организации. Общеобразовательное учреждение может быть однопрофильным (реализовывает только один избранный профиль) и многопрофильным (организовывает несколько профилей обучения). 

Общеобразовательное учреждение может быть в целом не ориентировано на конкретные профили, но за счет значительного увеличения числа элективных курсов предоставляет школьникам (в том числе, в форме многообразных учебных межклассных групп) в полной мере осуществлять свои индивидуальные профильные образовательные программы, включая в них те или иные профильные и элективные курсы.

2)      Модель сетевой организации. В подобной модели профильное обучение учащихся конкретной школы осуществляется за счет целенаправленного и организованного привлечения образовательных ресурсов иных образовательных учреждений. Оно может строится в двух основных вариантах.
Первый вариант связан с объединением нескольких общеобразовательных учреждений вокруг наиболее сильного общеобразовательного учреждения, обладающего достаточным материальным и кадровым потенциалом, которая выполняет роль «ресурсного центра». В этом случае каждая общеобразовательное учреждение данной группы обеспечивает преподавание в полном объеме базовых общеобразовательных предметов и ту часть профильного обучения (профильные предметы и элективные курсы), которую оно способно реализовать в рамках своих возможностей остальную профильную подготовку берет на себя «ресурсный центр».

Второй вариант основан на кооперации общеобразовательного учреждения с учреждениями дополнительного, высшего, среднего и начального профессионального образования и на привлечении дополнительных образовательных ресурсов. В этом случае учащимся предоставляется право выбора получения профильного обучения не только там, где он учится, но и в кооперированных с общеобразовательным учреждением образовательных структурах (дистанционные курсы, заочные школы, учреждения профессионального образования и др.)

Предложенный подход не исключает возможности существования и дальнейшего развития универсальных (непрофильных) школ и классов, не ориентированных на профильное обучение и различного рода специализированных общеобразовательных учреждений (хореографические, музыкальные, художественные, спортивные школы, школы-интернаты при крупных вузах и др.).

Решение об организации профильного обучения в конкретном образовательном учреждении принимает его учредитель по представлению администрации образовательного учреждения и органов его общественного самоуправления.

В настоящее время московские школы активно внедряют предпрофильное и профильное обучение школьников. Московский региональный базисный учебный план, разработанный на основе федерального базисного учебного плана, является основой для разработки учебных планов образовательных учреждений.

На старшей ступени предполагается стандартизация двух уровней преподавания основных учебных предметов: базового и профильного, и включение в компонент образовательного учреждения элективных курсов (элективов), которые учащийся может выбрать в соответствии с индивидуальным профилем образования.

Каждая школа должна продумать и выстроить специальную систему учебных курсов: 

        базовых, которые изучаются с целью завершения общего базового образования в данной предметной области;

        профильные, которые изучаются, чтобы расширить и углубить знания старшеклассников по предмету; важно помнить, что традиционные углубленные курсы являются одной из разновидностей профильных курсов;

        элективных, изучение которых направлено на дальнейшую специализацию образования или на профессиональную ориентацию учащихся в выбранной сфере деятельности.

Примерное соотношение объемов базовых общеобразовательных, профильных общеобразовательных предметов и элективных курсов определяется пропорцией 50:30:20. Набор различных базовых общеобразовательных, профильных учебных предметов и элективных курсов в совокупности составляют индивидуальную образовательную траекторию ученика.

Набор в профильные классы может проводится на основании рационального и прозрачного конкурсного отбора. Важную роль при этом может сыграть «портфель достижений» ученика. 

Данная система учебных курсов только начинает складываться в практике образования, и ее реализация сопряжена с целым комплексом проблем. 

При введении профильного обучения необходимо обеспечить решение следующих задач:

        обосновать целесообразность и необходимость введения профильного обучения в данном образовательном учреждений; определить оптимальное (допустимое) количество профилей с учетом возможности их проработки и внедрения на целевом, результативном, содержательном, программно-методическом, технологическом, материально-техническом уровнях.

        провести перед введением профильного обучения значительный объем работ по обеспечению предстоящего выбора учащимися профилей обучения (анкетирование, беседы с родителями и др.);

        изучить возможности профессионального самоопределения учащихся, их индивидуальные интересы, способности, склонности;

        определить содержание и структуру профильного обучения с учетом интересов и потребностей обучаемых и социума;

        внести необходимые изменения в образовательные программы, учебные планы;

        определить программно-методическую, нормативно-правовую и кадровую базу;

        обеспечить учебный процесс учебниками, пособиями, отвечающими задачам профильного обучения и обеспечивающими права ребенка на получение полноценного качественного общего образования. В Федеральных перечнях учебников на 2008/2009 учебный год (нормативный документ) «Иностранный язык на старшей ступени представлен курсами базового и профильного уровней».

	Иностранный язык

	649.
	Кузовлев В.П., Лапа Н.М., Перегудова Э.Ш.и др. 

Английский язык (базовый уровень)
	10-11
	Просвещение

	650.
	Тимофеев В.Г., Вильнер А.Б., Колесникова И.Л. и др. 

Английский язык (базовый уровень)
	10
	Академия

	651.
	Тимофеев В.Г., Вильнер А.Б., Делазари И.А. и др. по ред. Тимофеева В.Г. Английский язык (базовый уровень)
	11
	Академия

	652.
	Бим И.Л., Садомова Л.В., Лытаева М.А.

Немецкий язык (базовый и профильный уровни)
	10
	Просвещение

	653.
	Бим И.Л., Рыжова Л.И., Садомова Л.В. и др.

Немецкий язык (базовый и профильный уровни)
	11
	Просвещение

	654.
	Воронина Г.И., Карелина И.В. Немецкий язык (базовый уровень)
	10-11
	Просвещение

	655.
	Зверлова О.Ю. Немецкий язык (базовый уровень)
	10-11
	АСТ-ПРЕСС ШКОЛА

	656.
	Царькова В.Б., Поваляева О.Л., Ваганова  И.А. и др.

Немецкий язык (профильный уровень)
	10-11
	Дрофа

	657.
	Яковлева Л.Н., Лукьянчикова М.С., Дрейт К.

Немецкий язык (профильный уровень)
	10
	Просвещение

	658.
	Яковлева Л.Н., Лукьянчикова М.С., Бузоева М.Д. и др.

Немецкий язык (профильный уровень)
	11
	Просвещение

	659.
	Бубнова Г.И., Тарасова А.Н., Лонэ Э.Э. Французский язык (профильный уровень)
	10
	Просвещение

	660.
	Бубнова Г.И., Тарасова А.Н. Французский язык (профильный уровень)
	11
	Просвещение

	661.
	Григорьева Е.Я., Горбачева Е.Ю., Лисенко М.Р. Французский язык (базовый уровень)
	10-11
	Просвещение

	662.
	Соловцова Э.И., Булоусова В.А. Испанский язык (базовый уровень)
	10-11
	Просвещение


        разработать механизмы предупреждения негативных последствий введения профильного обучения;

        обеспечить отслеживание получаемых результатов их осмысления, анализ;

        обеспечить соответствующую профессиональную подготовку учителя, изъявившего желание работать в профильной школе.

Следует учитывать тот факт, что реализация профильного обучения возможна только при условии относительного сокращения учебного материала непрофильных предметов, изучаемого с целью завершения базовой образовательной подготовки учащихся, а также при отработке эффективной системы предпрофильной подготовки школьников.

Профильное обучение начинается в 9 классе. Учащиеся 9-го класса должны сделать выбор направления образования из числа возможных для них альтернатив, наиболее соответствующих их индивидуальным возможностям и потребностям.

Базовый объем учебного времени, который определен для модели предпрофильной подготовки примерно 100 учебных часов. Из них 70 рекомендуется отвести на курсы по выбору, 15 часов на информационную работу и 15 часов на профконсультирование, профориентационную работу.

Анкетирование учащихся в конце 8 класса с целью определения сферы их интересов в той или иной области.

Анализ и конкретизация полученных результатов.
Разработка курсов предпрофильной подготовки. Это могут быть:

        линвистические курсы или коммуникативные (в которых доминирует один из видов речевой деятельности: аудирование, говорение, чтение, письмо), углубляющие или расширяющие темы базовой программы; предпочтение отдается модульно-блочной системе, при которой ученик может выбрать любой, интересующий его практикум;

        межпредметный курс (иностранный язык и основы лингвистики, ИЯ и основы зарубежной литературы, ИЯ и основы страноведения, ИЯ и основы переводческой деятельности) и тд.

Формы обучения могут быть академическими, коммуникативно-направленными, проектно-исследовательскими, индивидуальными (индивидуальная творческая деятельность).

В качестве продуктов самостоятельной деятельности могут быть: проекты, рефераты, доклады, видеофильмы.

Иностранный язык является обязательным базовым общеобразовательным предметом во всех профилях обучения и профильным общеобразовательным предметом в филологическом и гуманитарном профиле, где иностранный язык находится в сфере профильных интересов школьников. Содержание указанных двух типов учебных предметов составляет федеральный компонент Государственного стандарта общего образования. Стандарт и примерные программы выступают в качестве главного средства управления учебным процессом, основным ориентиром для целеполагания и для конструирования содержания обучения. Достижения выпускниками уровня требований Государственного образовательного стандарта по базовым общеобразовательным и профильным предметам определяется по результатам единого государственного экзамена.

Элективные курсы обязательные для посещения по выбору учащихся, входящие в состав профиля обучения на старшей ступени школы, реализуется за счет школьного компонента учебного плана.

Количество элективных курсов, которые предлагаются в составе профиля, должно быть избыточным по сравнению с  числом курсов, которые обязан выбрать ученик.

Требования к уровню подготовки выпускников

В результате изучения ИЯ на базовом уровне ученик должен:

знать/понимать

        значение новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа обучения и соответствующими ситуациями общения, в том числе оценочной лексики, реплик-клише, речевого этикета, отражающих особенности культуры страны/стран изучаемого языка;

        значение изученных грамматических явлений в расширенном объеме (видовременные, неличные и неопределенно-личные формы глагола, формы условного наклонения, косвенная речь/косвенный вопрос, побуждения и другие согласования времен);

        страноведческую информацию из аутентичных источников, обогащающую социальный опыт школьников: сведения о стране/стран изучаемого языка, их науки и культуре, исторических и современных реалиях, общественных деятелях, месте в мировом сообществе и мировой культуре, взаимоотношениях с нашей страной, языковые средства и  правила речевого и неречевого поведения в соответствии со сферой общения и социальным статусом партнера;

уметь:

говорение

        вести диалог, используя оценочные суждения, в ситуациях официального и неофициального общения (в рамках изученной тематики); беседовать о себе, своих планах; участвовать в обсуждении проблем в связи с прочитанным/прослушанным иноязычным текстом, соблюдая правила речевого этикета;

        рассказывать о своем окружении, рассуждать в рамках изученной тематики и проблематики; представлять социокультурный портрет своей страны и страны/стран изучаемого языка;

аудирование

        относительно полно и точно понимать высказывания собеседника в распространенных стандартных ситуациях повседневного общения, понимать основное содержание и извлекать необходимую информацию из различных аудио- и видеотекстов: прагматических (объявления, прогноз погоды), публицистических (интервью, репортаж), соответствующих тематике данной ступени обучения;
        чтение

        читать аутентичные тексты различных стилей: публицистические, художественные, научно-популярные, прагматические, используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, поисковое/просмотровое) в зависимости от коммуникативной задачи;

        письменная речь

        писать личное письмо, заполнять анкету, письменно излагать сведения о себе в форме, принятой в стране/странах изучаемого языка, делать выписки из иноязычного текста;

использовать приобретенные знания и  умения в практической деятельности и повседневной жизни для:

        общения с представителями других стран, ориентации в современном поликультурном мире;

        получения сведений из иноязычных источников информации (в том числе через Интернет), необходимых в образовательных и самообразовательных целях;

        расширение возможностей в выборе будущей профессиональной деятельности;

        изучения ценностей мировой культуры, культурного наследия и достижений других стран; ознакомление представителей зарубежный стран с культурой и достижениями России.

Требования к уровню подготовки выпускников.

В результате изучения иностранного языка на профильном уровне в старшей школе ученик должен:

знать/понимать

        значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа обучения и с соответствующими ситуациями общения;

        языковой материал: идеоматические выражения, оценочную лексику, единицы речевого этикета, обслуживающие ситуации, общение в рамках новых тем, в том числе профильно-ориентированных;

        новые значения изученных глагольных форм (видовременных, неличных), средств и способов выражения модальности, условия, предположения, причины, следствия, побуждения к действию;

        лингвострановедческую и страноведческую информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики речевого общения с учетом выбранного профиля.

уметь:

говорение

        вести диалог (диалог-расспрос, диалог-обмен мнениями/суждениями, диалог-побуждение к действию, этикетный диалог и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя аргументацию, эмоционально-оценочные средства;

        рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой, проблематикой прочитанных/прослушанных текстов, описывать события, излагать факты, делать сообщения, в том числе связанные с тематикой выбранного профиля;

        создавать словесный социокультурный портрет своей страны и стран/страны изучаемого языка на основе разнообразной страноведческой и культуроведческой информацией. 

аудирование

        понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения;

        понимать основное содержание аутентичных аудио- или видеотекстов познавательного характера на темы, связанные с личными интересами или с выбранным профилем, выборочно извлекать из них необходимую информацию;

        оценивать важность/новизну информации, определять свое отношение к ней;

чтение

        читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные, прагматические, а также несложные специальные тексты связанные с тематикой выбранного профиля), используя основные виды чтения (ознакомительные, изучающие, просмотровое/поисковое) в зависимости от коммуникативной задачи;

письменная речь

        описывать явления, события, излагать факты в письме личного и делового характера;

        заполнять различные виды анкет, сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране/странах изучаемого языка, составлять письменные материалы, необходимые для презентации результатов проектной деятельности;

использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни для: 

        успешного взаимодействия в различных ситуациях общения, в том числе профильно-ориентированных; соблюдения этикетных норм межкультурного общения;

        расширения возможностей в использовании новых информационных технологий в профессионально-ориентированных целях;

        расширение возможностей трудоустройства и продолжения образования;

        участие в профильно-ориентированных Интернет-форумах, межкультурных проектах, конкурсах, олимпиадах;

        обогащение своего мировосприятия, осознание места и роли родного и иностранного языков в сокровищнице мировой культуры.

Каковы задачи элективных курсов в системе профильного обучения?

Элективные курсы реализуются за счет школьного компонента и могут выполнять несколько функций:

        дополнять содержание профильного курса, позволяя этому профильному курсу стать по-настоящему углубленным;

        развивать содержание одного из базовых курсов, изучение которого в данной школе осуществлялось на минимальном общеобразовательном уровне, позволяя поддерживать изучение смежных учебных дисциплин на профильном уровне;

        удовлетворение разнообразных познавательных интересов школьников, выходящих за рамки выбранного профиля.

 Элективные курсы могут быть:

-         чисто коммуникативные (перевод…);

-         курсы с профильными основами (язык делового общения);

-         со спецификой профильного общения;
-         интегрированные: иностранный язык и МХК (физика, информатика, экология, граждановедение и др.);

-         чисто языковые (по грамматике …); по развитию различных видов речевой деятельности (для учащихся с разной общегуманитарной подготовкой).

Какие новые задачи необходимо решать учителю в связи с переходом к профильному обучению?

-         Знакомство с Базисным учебным планом и учебным планом профильного обучения профильного обучения и оказания учащимся помощи в разработке индивидуальных учебных планов, в их профильном и профессиональном самоопределении.

-         Изучение методики разработки программ, методического аппарата элективных курсов, оценки их качества.

-         Разработка программ методического аппарата элективных курсов.

-         Разработка тематического планирования и планирования учебных занятий по предметам на базовом и профильном уровнях.

-         Освоение современных технологий (метода проектов, исследовательского метода, технологии портфолио, дистанционного обучения).

-         Разработка различных видов самостоятельной работы учащихся  в профильных классах.

-         Разработка системы контроля, подбор контрольно-измерительных материалов для программ профильного уровня с учетом особенностей использования дидактических систем и технологий.

-         Освоение новых методов оценки достижений учащихся профильных классов, оказание учащимся помощи в формировании собственного портфолио.

-         Подготовка учащихся к сдаче ЕГЭ, к участию в олимпиадах, конкурсах.

Для реализации профильного обучения в школе необходим учитель, имеющий собственные идеи, проявляющий интерес к разработке новых учебных программ, обладающий высоким интеллектуальным потенциалом и научной компетенцией. Учителям, разрабатывающим авторские программы, следует внимательно изучить рекомендованные к использованию в профильной школе авторские программы и усвоить алгоритм написания авторской программы.

1.      Определение адресата (обоснование необходимости создания программы курса для конкретной учебной ситуации).

2.      Осуществление системного анализа потребностей потенциальных потребителей данного курса (специфику учебной среды, реальный опыт изучения предмета  в прошлом, потребности образовательной системы и др.).

3.      Формулировка целей курса и их уточнение на уровне задач (они не должны расходиться с общепринятой в настоящее время философией образования).

4.      Отбор содержания курса (тематики, проблематики, ситуаций; языкового  и речевого материала для активного и пассивного усвоения; социокультурных знаний и навыков).

5.      Создание структурной модели курса (линейная структура, модульная структура, концентрическая модель, матричная модель, сюжетная модель).

6.      При линейной структуре темы подаются линейно, последовательно; при модульной структуре – блочная подача учебного материала, при концентрической модели – цикличность изучения материала; при матричной модели – каждый раздел программы связан с остальными в той или иной степени, форме; сюжетная модель – единые персонажи в различных ситуациях.

7.      Определение базовых принципов построения учебного курса, взаимодействия учителя и учащихся, типологии учебных заданий.

8.      Разработка содержания и форм текущего, промежуточного и итогового контроля.

В чем отличие системы профильного обучения от углубления?

	Профильное обучение
	Углубленное обучение

	1. Прозрачность процедуры набора в старшую школу, учет потребностей учащихся. Зачисление по итогам конкурса (например, портфолио)
	Нормы приема в старшую школу детей диктует образовательное учреждение

	2. Работа со всеми детьми
	Работа с одаренными детьми (детьми с положительной мотивацией)

	3. Компетентностный подход
	Компетентностный подход

	4. Самоопределение ребенка
	Как правило, реализация целей родителей

	5. Ориентация на будущую сферу профессиональной деятельности и личное развитие
	Ориентация на занятие места в определенной социальной страте   и престижность образования

	6. Вариативный (индивидуальный) учебный план и учебные программы.
Индивидуальная образовательная траектория
	Единый учебный план для всех школьников по содержанию и расчасовке. Жесткие профили с определенным набором предметов

	7. Расширение образовательного пространства (сетевое взаимодействие)
	Организация для учащихся образовательного пространства одной школой

	8. Расширение сфер коммуникации, улучшение условий для социализации
	Ограничение коммуникации

	9. Социально-педагогический контроль
	Педагогический контроль

	10. Блочно-модульный принцип составления расписания. Гибкое расписание занятий.
	Традиционная классно-урочная система организации образовательного процесса. Традиционное стабильное расписание

	11. Равнозначность учебных предметов, приоритеты расставляет сам ребенок
	«Главные» и «неглавные» предметы

	12. Акцент на самостоятельную творческую работу учащегося
	Репродуктивная деятельностьученика преимущественно под руководством учителя

	13. Учет потребностей ребенка и социума, открытость системы, интеграция в образовательную сеть
	Закрытость системы


Введение профильного обучения (6 часов в неделю) способствует повышению уровня коммуникативной компетенции, качеству владения старшеклассниками иностранным языком, использованию иностранного языка не только как цель обучения, но и как средство обучения в других предметных областях, например, истории, мировой художественной культуры.

Это позволяет подготовить выпускников школы к труду в современном постиндустриальном информационном обществе, стимулировать старшеклассников к продолжению образования, создать базу для возможного использования иностранного языка в трудовой деятельности сразу после окончания школы; подготовить учеников к продолжению языкового образования. 

Профилизация обучения в старших классах соответствует структуре образовательных и жизненных установок большинства старшеклассников.

Список литературы, использованной при написании раздела

1.      Новые государственные стандарты по иностранному языку 2-11 классы

2.      Примерные программы, Апрель. Москва, 2004.

3.      Рекомендации по организации предпрофильной подготовки школьников с ориентацией на филологический профиль / И. Л. Бим и др., ИЯШ № 6, 2003.

4.      К проблеме профильного обучения иностранным языкам на старшей ступени полной средней школы / И. Л. Бим, ИЯШ № 6, 2004.

5.      Европейский языковой портфель для России, М.: МГЛУ, 2002.

6.      Профильная ориентация школьников в условиях предпрофильной подготовки / С. Н. Чистякова и др., Вестник образования № 4, 2004.

7.      Преподавание иностранных языков в профильном лицее / В. Л. Чудов, С. И. Шевченко, Профильная школа № 6, 2004.

8.      Концепция профильного обучения на старшей ступени общего образования: Нормативно-методические материалы Минобразования России.

9.      Концепция модернизации Российского образования до 2010 года – М., 2002.

10.  От утверждения концепции профильного обучения на старшей ступени общего образования: Приказ Министра образования РФ от 18 июля 2002 г. № 273.

Раздел VI. ТЕХНОЛОГИИ

Проект – личностно-ориентированная педагогическая технология.

Личностно-ориентированные педтехнологии ставят в центр образовательной системы личность ребенка, обеспечивая ему комфортные, бесконфликтные условия развития.  Г.К.Селевко и  Е.С.Полат считали наиболее адекватными целям обучения и изучения иностранных языков такую личностно-ориентированную педагогическую технологию, как « Метод проектов».

Возникнув в 20-е годы прошлого века,  «Метод проектов» (метод проблем), связывался с идеями гуманистического направления в философии и образовании, разработанными американским философом и педагогом Дж. Дьюи и его учеником, В.Х.Килпатриком. «Метод проектов» предполагает строить обучение на активной основе, через целесообразную деятельность учащихся, сообразуясь с их личными интересами. Таким образом,  цель данной педагогической технологии—предоставление  учащимся возможности самостоятельного приобретения знаний в процессе решения практических задач. В своей книге “Projects with young learners”, Даяна Филипс пишет: “A project is a recognizable product, working with which, children can gain a real sense of achievement. At the successful completion of the project, both teacher and the pupils have something they can be proud of”. 

В огромном спектре научной и методической литературы мы можем найти разнообразные варианты типологизации проектов. Наиболее полной классификацией проектов, с нашей точки зрения, в современной отечественной методике является классификация, предложенная  Е. С. Полат. Она выделяет следующие группы проектов:

1) По методу, доминирующему в проекте – исследовательские, творческие, игровые, информационные, практико-ориентированные; 

2) По характеру контактов – внутренние (региональные), международные; 

3) По количеству участников – личностные, парные, групповые; 

4) По продолжительности во времени – краткосрочные, средней продолжительности и долгосрочные.

Проекты, интегрированные в традиционный учебный процесс, предполагают выполнение творческих или исследовательских заданий в рамках завершения темы или раздела программы. Проекты  также могут быть,  и уже становятся, устной частью итоговой аттестации школьников по иностранным языкам.

Каковы же преимущества проектной технологии?

1) Высокая мотивация учащихся;

2) Интеграция всех 4-х видов РД;

3) Формирование  «автономии учащихся»;

4) Содержание проекта—личностно-ориентированно;

5) Развитие творческих и организационных навыков учащихся;

6) Развитие навыков моторики, особенно у младших школьников;

7) Развитие интеллектуальных умений у старшеклассников;

8) Возможна помощь и участие родителей.

Какие основные требования при использовании Метода проектов?

1) Наличие значимой в исследовательском творческом плане проблемы;

2) Практическая, теоретическая, познавательная значимость предполагаемых результатов;

3) Самостоятельная деятельность учащихся;

4) Структуирование (этапность) содержательной части;

5) Использование исследовательских методов, предусматривающих определенную последовательность действий:

а) определение проблемы и задач;

б) выдвижение гипотезы их решения;

в) обсуждение методов исследования ( статистических, экспериментальных и др.);

г) выбор способов представления конечного продукта; 

д) сбор, систематизация и анализ полученных данных; 

е) подведение итогов, оформление результатов, презентация; 

ж) выводы и оценка. 

Любой проект, по мнению многих ученых и методистов – это «продуманная во всех деталях совместная деятельность Учащихся и Учителя». Роль каждого из участников хорошо просматривается в схеме, предложенной В.В. Гузеевым

	Стадии проекта
	Содержание работы на стадии
	Деятельность

учащихся
	Деятельность

учителя

	Подготовка
	Определение темы (проблемы), целей и задач
	Обсуждают тему с учителем, получа-
ют допинформа-
цию, определяют
цели и задачи
	Знакомит уча-
щихся со смыслом проектной технологии,
помогает в постановке целей

	Планирование
	Определение источников инф-и;
Определение способов сбора и анализа инф-и;
Определение способа представления результатов;
Определение критериев оценки 
конечного продукта;
Распределение обязанностей
	Обсуждают идеи;
Формулируют цели и задачи;
Вырабатывают план действий
	Представляет идеи;
Высказывает предложения;
Подсказывает 
возможные
источники 
инф-и

	Исследование
	Сбор информации;
Решение промежуточных задач4
Инструментарий: интервью, опросы, наблюдения, эксперимент
	Выполняют исследования
	Наблюдает,
Дает советы, при обраще-
нии

	Обработка материалов
	Анализ полученных результатов;
Оформление их в  проект
	Анализируют,
Делают выводы,
Оформляют проект
	Наблюдает,
Советует,
Предлагает,
Дает заключение

	Представление
(защита) проекта
	Возможные формы: устная защита, постер, письменный отчет, демонстрация с помощью ИТ и др.
	Представляют (описывая, обосновывая, делая выводы)
	Слушает, задает вопросы

	Оценка,
рефлексия
	Самооценка и выводы
	Доказывают практическую и теоретическую значимость проекта  для каждого участника
	Дает свою оценку проекту, роли и усилиям каждого
участника


Проект может быть оценен по следующим позициям:

1.      Содержание

2.      Оформление

3.      Грамотное языковое оформление

4.      Устная презентация
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 Раздел VII. НАДОМНОЕ ОБУЧЕНИЕ

Учебно-методическое сопровождение процесса обучения иностранному языку  в школах надомного обучения

Программа по иностранному языку выдвигает ряд требований к формированию базового уровня обученности школьников, но требования программы невыполнимы в силу причин, связанных с индивидуальными особенностями учащихся и ограниченного количества часов (1 час в неделю вместо 3-х по базисному учебному плану). 

Исходя из специфики школы надомного обучения при обучении школьников иностранному языку, возникает потребность создания индивидуального планирования, которое разрабатывается на основе программы по иностранному языку для школ первой модели с учетом особенностей психофизического развития и возможностей обучающихся.

При этом основным принципом организации образовательного процесса в школе надомного обучения является обеспечение щадящего режима проведения занятий, максимально приближенного к домашним условиям.

Иностранный язык как учебный предмет рассматривается в настоящее время как средство познания других стран, социальных систем и групп, как возможность ознакомления с национальными структурами, как способ осмысления родного языка и родной культуры, как путь коммуникативного развития личности, как учебная база для обучения нормам межкультурного общения в разных сферах жизнедеятельности.

Иностранный язык, являясь одним из учебных предметов общеобразовательной школы, призван обеспечить, прежде всего, формирование коммуникативной компетенции, т. е. способности и готовности осуществлять общение средствами иностранного языка.

Обучение иностранному языку в школе преследует комплексную реализацию практической, воспитательной,  образовательной и развивающей целей.

Программа по иностранному языку для школ первой модели выдвигает ряд требований к:

        содержательному плану продуктивных и рецептивных видов речевой деятельности (умение общаться в ситуациях социально-бытовой, учебно-трудовой, социально-культурной сфер общения);

        формируемым продуктивным речевым умениям (умения диалогической, монологической, письменной речи);

        формируемым рецептивным речевым умениям (умение аудирования, чтения).

        Но требования программы невыполнимы в силу ряда причин:

        индивидуальные особенности учащихся (характер заболевания обучаемых, сезонные изменения в состоянии здоровья детей, плановые стационарные обследования учащихся и т. д.);

        ограниченное количество часов – 1 час в неделю вместо 3 по базисному учебному плану и программе по иностранным языкам.

Исходя из специфики школы надомного обучения, при обучении школьников иностранному языку возникает потребность создания индивидуального планирования, которое разрабатывается на основе программы по иностранным языкам для школ первой модели с учетом особенностей психофизического развития и возможностей обучающихся, сложности структуры их дефекта, особенностей эмоционально-волевой сферы, характера течения заболевания.

Реализовать эти принципы помогает использование технологий развивающего обучения, применение блочной подачи материала, прохождение некоторых тем в режиме ознакомления, изменение методики и технологий проведения контрольных и самостоятельных работ, использование здоровьесберегающих технологий обучения, осуществление индивидуального подхода к обучающимся.

Изучение иностранного языка имеет большое значение для детей-инвалидов, детей, которые в течение многих лет пребывают   в узком кругу людей, лишены общения со сверстниками. Предмет расширяет их кругозор, представление об окружающем мире. Дети получают знания по истории, культуре страны изучаемого языка, ее традициях и обычаях. Следует отметить важность межпредметных связей иностранного языка с другими дисциплинами. Изучение иностранного языка помогает в развитии интеллектуальных и познавательных способностей учащихся, развивает воображение, мышление, укрепляет память, при работе с фонетикой улучшает произносительные навыки (дикцию) учащихся.

Перед учителями, работающими с такими детьми, стоят серьезные задачи. Учителю предстоит тщательно откорректировать требования программ по иностранным языкам, учитывая особенности учащихся, отобрать учебный материал, варьировать и дифференцировать изучение отдельных тем с учетом индивидуальных характеристик учащихся.

При отборе учебно-методического обеспечения, выборе технологий работы с детьми, необходимо помнить о так называемых пограничных показателях интеллектуального развития.

Так, при работе с детьми, имеющими пограничный и околопограничный уровень развития, как показывает опыт работы учителей города Москвы, можно отдать предпочтение УМК О. В. Афанасьевой “Английский язык” (издательство “Дрофа”) и УМК К. И. Кауфман “Happy English.ru” (издательство “Титул”). Эти пособия дают возможность учащимся усваивать программный материал поэтапно. Они содержат посильные задания, вопросы для самоконтроля, ключи, позволяющие самостоятельно работать над иностранным языком. Названные УМК состоят из книги для учащегося, книги для учителя, рабочей тетради, грамматической тетради и аудиоматериаов.

Для детей, имеющих показатели интеллектуального развития выше пограничного уровня, можно рекомендовать УМК В. П. Кузовлева.

Раздел VIII. КУРСОВАЯ СИСТЕМА  на 2008-2009 учебный год

Аннотации к учебным программам 
1. Учебная программа курса

«Современные подходы к преподаванию иностранного языка»  

(Объем курса – 144 часа) (ИЯ 2)

Курс адресован учителям английского языка, не имеющим специального педагогического образования.

Актуальность данного курса обусловлена тем, что в московских школах  вследствие нехватки учителем английского языка работают учителя-неспециалисты, которым остро необходима методическая и лингвистическая поддержка.

 Цель курса: помочь слушателям осознать цели и задачи обучения иностранным языкам на современном этапе, познакомить их с особенностями нового Московского регионального БУПа, освоить новые технологии обучения, сформировать у слушателей основы коммуникативной, общепедагогической и методической компетентности, как неотъемлемых компонентов профессиональной компетенции учителя иностранного языка.

Формы обучения: лекции, семинары, практические занятия, консультации, выездные занятия.

В рамках данной программы будут использованы современные образовательные технологии: интерактивные технологии, обучение в сотрудничестве, метод проектов, информационные технологии, проблемное обучение.

2. Учебная программа курса

«Специфика  учебно-воспитательного процесса по иностранным языкам в контексте реализации городской целевой программы «Столичное образование – 5».  

(Объем курса – 144 часа) (ИЯ 3)

Курс адресован заместителям директоров школ с углубленным изучением иностранных языков, гимназий и лицеев.

Актуальность курса обусловлена изменениями целей образования и обучения, введением нового варианта Московского регионального БУПа, появлением ряда новых нормативных документов, необходимостью обновления содержания образования.

Цель курса: показать пути проектирования и осуществления учебно-воспитательного процесса как целостной системы языкового образования, где в качестве ее элементов выступают цели, задачи, принципы, компоненты содержания, технологии обучения, дидактические материалы.

Содержание курса раскрывается в широком контексте гуманитарных и управленческих проблем. Слушателям предстоит обсудить предлагаемые темы и проблемы на материале известных отечественных и зарубежных источников и собственного профессионального опыта.

Формы обучения: лекции, семинары, педагогические мастерские.

В рамках данной программы будут использованы современные образовательные технологии: проблемное обучение, обучение в сотрудничестве, метод проектов, модульное и цикловое планирование, интерактивные технологии, информационные технологии и др.

3. Учебная программа курса

«Современное языковое образование и его приоритетные задачи».

(Объем курса – 144 часа)  (ИЯ 4)

Курс адресован учителям китайского и японского языков общеобразовательных учреждений.

Содержание данного курса ориентировано на решение актуальных проблем  языкового образования. В рамках повышения квалификации слушатели будут знакомиться с новым вариантом Московского регионального базисного учебного плана, современными образовательными стандартами и программами, с новыми учебно-методическими комплектами по японскому и китайскому языкам, современными технологиями обучения: языковой портфель, интерактивные технологии, обучение в сотрудничестве, метод проектов, информационные технологии и др.

Будет осуществлена лингвистическая поддержка слушателей. Особое внимание будет обращено на развитие социокультурной компетенции слушателей.

В процессе обучения участникам программы будут предложены занятия и семинары с обменом опытом и идеями.

Формы обучения: лекции, семинары, мастер-классы, выездные занятия.

4.Учебная программа курса

«Языковое образование и его приоритетные задачи».

(Объем курса – 72 часа)  (ИЯ 5)

Курс адресован учителям английского языка общеобразовательных учреждений.

Содержание данного курса ориентировано на решение актуальных проблем  языкового образования. В рамках повышения квалификации слушатели будут знакомиться с новым вариантом Московского регионального учебного базисного плана, современными образовательными стандартами и программами по иностранным языкам, с новыми учебно-методическими комплектами по английскому языку, современными технологиями обучения: языковой портфель, интерактивные технологии, обучение в сотрудничестве, метод проектов, ИКТ и др. Будут рассмотрены проблемы итоговой аттестации учащихся. В процессе обучения участникам программы будут предложены занятия и семинары с обменом опытом и идеями.

Курс включает три блока: психолого-педагогический, методологический и методический.

Формы обучения: лекции, семинары, практические занятия, выезды в школы (анализ конкретной ситуации).

5. Учебная программа курса

«Языковое образование и его приоритетные задачи».

(Объем курса – 72 часа)  (ИЯ 6)

Курс адресован учителям  немецкого языка общеобразовательных учреждений.

Цель курса: познакомить слушателей с современными тенденциями в языковом образовании, спецификой нового Московского регионального учебного базисного плана. Особое внимание будет уделено учебно-методическим комплектам по немецкому языку нового поколения, отражающим реальное состояние отечественной и европейской методической науки. На курсах планируется ознакомить учащихся с реализацией коммуникативно-когнитивного, деятельностного подходов к изучению немецкого языка, способствующих формированию коммуникативной  компетенции учащихся. Курс включает обсуждение проблем многоязычия и преподавания второго иностранного языка.

Формы обучения: лекции, семинары, практические занятия по обмену опытом работы, мастер-классы.

В рамках данной программы будут использованы современные образовательные технологии: интерактивные, метод проектов, проблемное обучение, языковой портфель и др.

6. Учебная программа курса

«Система работы учителя по повышению качества обучения немецкому языку».

(Объем курса – 72 часа)  (ИЯ 7)

Курс адресован учителям  немецкого языка общеобразовательных учреждений.

Цель курса: познакомить слушателей с современным состоянием языкового образования, помочь им овладеть новыми технологиями обучения, и контроля  и самоконтроля.

В рамках данной программы будут использованы современные образовательные технологии: обучение в сотрудничестве, ролевые игры, проблемное обучение, информационные технологии  и др.

Формы обучения: лекции, семинары, практические занятия по обмену опытом работы, мастер-классы.

7. Учебная программа курса

«Языковое образование и его приоритетные задачи».

(Объем курса – 72 часа)  (ИЯ 8)

Курс адресован учителям французского языка общеобразовательных учреждений всех типов и видов.

Цель курса: познакомить слушателей с современными тенденциями в языковом образовании, спецификой нового Московского регионального учебного базисного плана. Особое внимание будет уделено учебно-методическим комплектам по французскому языку нового поколения, отражающим реальное состояние отечественной и европейской методической науки. На курсах планируется ознакомить учащихся с реализацией коммуникативно-когнитивного, деятельностного подходов к изучению французского языка, способствующих формированию коммуникативной, языковой, социокультурной компетенции учащихся. Курс включает обсуждение проблем многоязычия и преподавания второго иностранного языка.

Формы обучения: лекции, семинары, практические занятия по обмену опытом работы, мастер-классы.

В рамках данной программы будут использованы современные образовательные технологии: интерактивные, метод проектов, проблемное обучение, языковой портфель и др.

8. Учебная программа курса

«Инновационные технологии в обучении».

(Объем курса – 72 часа)  (ИЯ-9)

Курс адресован учителям английского языка школ с углубленным изучением иностранного языка.

В курс включены наиболее актуальные вопросы и направления модернизации языкового образования.

Планируется ознакомить участников программы с тенденциями по обновлению содержания иноязычного образования, современными технологиями обучения: языковой портфель, интерактивные технологии, метод проекта, кейс-метод, информационные технологии и др. В процессе обучения слушателям будут предложены практические занятия по решению конкретных образовательных задач, связанных с формированием коммуникативной компетентности обучаемых. Большое внимание будет уделено технологиям контроля и новым формам итоговой аттестации учащихся, разработка контрольно-измерительных материалов.

Формы обучения: лекции, семинары, мастер-классы, круглые столы.

9. Учебная программа курса

«Технологии контроля и самоконтроля: языковой портфель».

(Объем курса – 72 часа)  (ИЯ-10)

Курс адресован учителям английского и немецкого языков общеобразовательных учреждений всех типов.

Цель курса: познакомить слушателей с современными отечественными и общеевропейскими тенденциями в области контроля и самоконтроля, обменяться опытом по внедрению языкового портфеля в учебных заведениях города.

Слушатели овладевают технологией работы с языковым портфелем на разных этапах обучения.

Формы обучения: лекции, семинары, мастер-классы.

10. Учебная программа курса

«Особенности обучения английскому языку в начальной школе»

(Объем курса – 36 часов)  (ИЯ -11)

Курс адресован учителям английского языка, работающим во 2-4 классах общеобразовательной школы (вторая модель).

Цель курса – помочь слушателям осознать цели и задачи, принципы обучения детей младшего школьного возраста, овладеть технологиями обучения английскому  языку на раннем этапе, познакомить слушателей с особенностями отбора и организации учебного материала, с психолого-педагогическими основами обучения младших школьников.

Содержание данного курса ориентировано на актуальные проблемы языкового образования, такие как специфика нового Московского регионального  БУПа, современные образовательные стандарты и программы, технологии и средства обучения на раннем этапе. Слушатели познакомятся с  особенностями планирования уроков в начальной школе. 

Формы обучения: лекции, семинары, практические занятия. 

11 .Учебная программа курса

«Содержание и формы организации ЕГЭ по английскому (немецкому, французскому) языку».

(Объем курса – 36  часов)  (ИЯ 12, 13 14)

Курс адресован учителям иностранных языков, имеющим высшую квалификационную категорию.

Актуальность данного курса обусловлена новыми подходами к организации и проведению итоговой аттестации учащихся по иностранным языкам.

Цель курса: познакомить слушателей с современными тенденциями мониторинга и контроля по иностранному языку, подготовить учителей к проведению ЕГЭ по иностранным языкам.

В курс включены наиболее актуальные проблемы мониторинга, контроля и оценивания в отечественной и зарубежной методике обучения иностранным языкам.

Будут рассмотрены типичные ошибки учащихся при подготовке к ЕГЭ.

Формы обучения: секции, семинары, практические занятия, творческие мастерские.

12.Учебная программа курса

«Творческая мастерская. Современный урок иностранного языка»

(Объем курса – 36   часов)  (ИЯ 15)

Курс адресован учителям  английского языка всех типов образовательных учреждений, имеющих разряд ниже 12, молодым специалистам, имеющим высшее педагогическое образование.

Цель курса: – развить рефлексивные и творческие способности учителя иностранного языка, научить их грамотно планировать урок, прогнозировать и справляться с методическими и педагогическими проблемами, возникающими на уроке иностранного языка. Интерактивные формы обучения позволят слушателям повысить свой  методический уровень.

Курс имеет ярко выраженную практическую направленность. 

Формы обучения: лекции, семинары. 

13.Учебная программа курса

«Творческая лаборатория. Языковое образование школьников в условиях предпрофильного и профильного обучения»

(Объем курса – 36   часов)  (ИЯ 16)

Курс адресован учителям  английского языка общеобразовательных учреждений всех типов и видов, работающим на средней и старшей ступени обучения.

Цель курса: познакомить слушателей со спецификой предпрофильного и профильного обучения в разных типах школ, с федеральным компонентом образовательных стандартов, примерными программами для профильной школы, образцами программ элективных курсов, учебными пособиями для профильной школы.

Курс имеет ярко выраженную практическую направленность,  включает в себя обсуждение и моделирование программ элективных курсов. 

14. Учебная программа курса

«Творческая мастерская. Система работы учителя по повышению качества обучения иностранным языкам».

(Объем курса – 72 часа)  (ИЯ -17)

Курс обучения адресован учителям иностранных языков и проводится на базе учебных округов (Южного и Северо-Восточного) в виде творческих мастерских.

Цель обучения: познакомить слушателей с современным состоянием языкового образования, помочь им овладеть новыми технологиями обучения и контроля.

На курсах планируются практические занятия по обмену опытом работы, мастер-классы.

В рамках данной программы будут использованы современные технологии обучения: интерактивные технологии, метод проекта, проблемное обучение и др.

15.Учебная программа курса

«Творческая мастерская. Научно-методическое сопровождение экспериментальной и инновационной деятельности в области языкового образования: разработка авторских программ».

(Объем курса – 72  часа)  (ЭКС-11)

Курс адресован учителям иностранных языков экспериментальных и инновационных школ.

Цель курса: сформировать у слушателей навыки исследовательской деятельности, умения планировать, оптимально сочетать режимы экспериментальной и инновационной деятельности.

Слушатели познакомятся с целями, задачами, характеристиками современной экспериментальной и инновационной деятельности, моделями трансляции опыта инновационной деятельности, проблемами и перспективами экспериментальной и инновационной деятельности в области школьного иноязычного образования.

Формы работы: семинары, круглые столы, педагогические мастерские. 

16.Учебная программа курса

«Научно-методический семинар. Методическая работа в округе по повышению качества языкового образования»

(Объем курса – 44 часа)  (МС - 13)

Курс адресован методистам окружных научно-методических центров.

Цель курса: развитие рефлексивных умений слушателей, овладение современными технологиями оценивания результатов образовательного процесса в области иностранных языков.

Слушатели овладевают технологиями разработки авторских программ, контрольно-измерительных материалов, технологиями оценивания продуктов речевой деятельности, УМК, труда учителя; познакомятся со спецификой планирования работы методических объединений и кафедр.

Формы работы: семинары, круглые столы, педагогические мастерские. 

Приложение 1.

Перечни учебников на 2008-2009 учебный год

Иностранный язык

НАЧАЛЬНАЯ ШКОЛА

	Автор, Название
	Классы
	Издательство

	Азарова С.И. и др. Английский язык
	2
	Титул

	Азарова С.И. и др. Английский язык
	3
	Титул

	Азарова С.И., Дружинина Э.Н., Ермолаева Е.В. и др. Английский язык
	4
	Титул

	Биболетова М.З. и др. Английский язык
	2
	Титул

	Биболетова М.З. и др. Английский язык
	3
	Титул

	Биболетова М.З. и др. Английский язык
	4
	Титул

	Биболетова М.З. и др. Английский язык
	2-3
	Титул

	Биболетова М.З. и др. Английский язык
	3-4
	Титул

	Богородицкая В.Н., Хрусталева Л.В. Английский язык
	2
	Версия

	Богородицкая В.Н., Хрусталева Л.В. Английский язык
	3
	Версия

	Хрусталева Л.В., Богородицкая В.Н. Английский язык
	4
	Версия

	Быкова Н.И., Дули Дж., Поспелова М.Д., Эванс В. Английский язык
	2
	Просвещение

	Быкова Н.И., Дули Дж., Поспелова М.Д., Эванс В. Английский язык
	3
	Просвещение

	Быкова Н.И., Дули Дж., Поспелова М.Д., Эванс В. Английский язык
	4
	Просвещение

	Верещагина И.Н., Бондаренко К.А., Притыкина Т.А. Английский язык
	2
	Просвещение

	Верещагина И.Н., Притыкина Т.А. Английский язык
	3
	Просвещение

	Верещагина И.Н., Афанасьева О.В. Английский язык
	4
	Просвещение

	Кузовлев В.П., Перегудова Э.Ш., Пастухова С.А. Английский язык
	2
	Просвещение

	Кузовлев В.П., Лапа Н.М., Костина И.П. Английский язык
	3
	Просвещение

	Кузовлев В.П., Перегудова Э.Ш., Стрельникова О.В. и др. Английский язык
	4
	Просвещение

	Никитенко З.Н., Негневицкая Е.И., Артамонова И.А. Английский язык
	2
	Просвещение

	Никитенко З.Н., Долгова Л.А., Артамонова И.А. Английский язык
	3
	Просвещение

	Никитенко З.Н., Безукладников К.Э. Английский язык
	4
	Просвещение

	Тер-Минасова С.Г., Узунова Л.М., Сухина Е.И. Английский язык
	2
	АСТ, Астрель

	Тер-Минасова С.Г., Узунова Л.М., Обукаускайте Д.С. и др. Английский язык
	3
	АСТ, Астрель

	Тер-Минасова С.Г., Узунова Л.М., Сухина Е.И. Английский язык
	4
	АСТ, Астрель

	Воинова А.А., Бухарова Ю.А. Испанский язык
	2
	Просвещение

	Воинова А.А., Бухарова Ю.А. Испанский язык
	3
	Просвещение

	Воинова А.А., Бухарова Ю.А. Испанский язык
	4
	Просвещение

	Бим И.Л., Рыжова Л.И. Немецкий язык
	2
	Просвещение

	Бим И.Л., Рыжова Л.И., Фомичева Л.М. Немецкий язык
	3
	Просвещение

	Бим И.Л., Рыжова Л.И. Немецкий язык
	4
	Просвещение

	Гальскова Н.Д., Гез Н.И. Немецкий язык
	2
	Дрофа

	Гальскова Н.Д., Гез Н.И. Немецкий язык
	3
	Дрофа

	Гальскова Н.Д., Гез Н.И. Немецкий язык
	4
	Дрофа

	Гальскова Н.Д., Артемова Н.А., Гаврилова Т.А. Немецкий язык
	2
	АСТ-ПРЕСС ШКОЛА

	Гальскова Н.Д., Артемова Н.А. Немецкий язык
	3
	АСТ-ПРЕСС ШКОЛА

	Гальскова Н.Д., Артемова Н.А. Немецкий язык
	4
	АСТ-ПРЕСС ШКОЛА

	Касаткина Н.М. Французский язык
	2
	Просвещение

	Касаткина Н.М. Французский язык
	3
	Просвещение

	Береговская Э.М. Французский язык
	4
	Просвещение

	Кулигина А.С., Кирьянова М.Г. Французский язык
	2
	Просвещение

	Кулигина А.С., Кирьянова М.Г. Французский язык
	3
	Просвещение

	Кулигина А.С. Французский язык
	4
	Просвещение


СРЕДНЯЯ ШКОЛА

	Автор, Название
	Классы
	Издательство

	Биболетова М.З., Добрынина Н.В., Трубанева Н.Н.  Английский язык
	5-6
	Титул

	Биболетова М.З. и др.  Английский язык
	7
	Титул

	Биболетова М.З. и др.  Английский язык
	8
	Титул

	Биболетова М.З. и др.  Английский язык
	9
	Титул

	Верещагина И.Н., Афанасьева О.В.  Английский язык
	5
	Просвещение

	Афанасьева О.В., Михеева И.В.  Английский язык
	6
	Просвещение

	Афанасьева О.В., Михеева И.В.  Английский язык
	7
	Просвещение

	Афанасьева О.В., Михеева И.В.  Английский язык
	8
	Просвещение

	Афанасьева О.В., Михеева И.В.  Английский язык
	9
	Просвещение

	Кауфман К.И., Кауфман М.Ю.  Английский язык
	5
	Титул

	Кауфман К.И., Кауфман М.Ю.  Английский язык
	6
	Титул

	Кауфман К.И., Кауфман М.Ю.  Английский язык
	7
	Титул

	Кауфман К.И., Кауфман М.Ю.  Английский язык
	8
	Титул

	Кауфман К.И., Кауфман М.Ю.  Английский язык
	9
	Титул

	Кузовлев В.П., Лапа Н.М., Перегудова Э.Ш. и др.  Английский язык
	5
	Просвещение

	Кузовлев В.П., Лапа Н.М., Дуванова О.В.  и др.  Английский язык
	5
	Просвещение

	Кузовлев В.П., Лапа Н.М., Перегудова Э.Ш. и др.  Английский язык
	6
	Просвещение

	Кузовлев В.П., Лапа Н.М., Перегудова Э.Ш. и др.  Английский язык
	7
	Просвещение

	Кузовлев В.П., Лапа Н.М., Перегудова Э.Ш. и др.  Английский язык
	8
	Просвещение

	Кузовлев В.П., Лапа Н.М., Перегудова Э.Ш. и др.  Английский язык
	9
	Просвещение

	Липова Е.Е.  Испанский язык
	5
	Просвещение

	Анурова И.В., Соловцова Э.И.  Испанский язык
	6
	Просвещение

	Кондрашова Н.А.  Испанский язык
	7
	Просвещение

	Кондрашова Н.А., Костылева С.В.  Испанский язык
	8
	Просвещение

	Кондрашова Н.А., Костылева С.В.  Испанский язык
	9
	Просвещение

	Бим И.Л., Рыжова Л.Н.  Немецкий язык
	5
	Просвещение

	Бим И.Л.  Немецкий язык
	5
	Просвещение

	Бим И.Л., Санникова Л.М., Садомова Л.В.  Немецкий язык
	6
	Просвещение

	Бим И.Л., Садомова Л.В., Артемова Н.А. и др.  Немецкий язык
	7
	Просвещение

	Бим И.Л., Санникова Л.М., Картова А.С. и др.  Немецкий язык
	8
	Просвещение

	Бим И.Л., Садомова Л.В., Каплина О.В.  Немецкий язык
	9
	Просвещение

	Гальскова Н.Д., Артемова Н.А., Гаврилова Т.А.  Немецкий язык
	5
	Просвещение

	Гальскова Н.Д., Артемова Н.А., Гаврилова Т.А.  Немецкий язык
	6
	Просвещение

	Гальскова Н.Д., Борисова Е.М., Шорихина И.Р.  Немецкий язык
	7
	Просвещение

	Гальскова Н.Д., Лясковская Е.В.  Немецкий язык
	8
	Просвещение

	Гальскова Н.Д., Лясковская Е.В., Перевозник Е.П. и др.  Немецкий язык
	9
	Просвещение

	Береговская Э.М.  Французский язык
	5
	Просвещение

	Селиванова Н.А., Шашурина А.Ю.  Французский язык
	6
	Просвещение

	Селиванова Н.А., Шашурина А.Ю.  Французский язык
	7-8
	Просвещение

	Селиванова Н.А., Шашурина А.Ю.  Французский язык
	9
	Просвещение

	Кулигина А.С.  Французский язык
	5
	Просвещение

	Кулигина А.С.  Французский язык
	6
	Просвещение

	Кулигина А.С., Иохим О.В.  Французский язык
	7
	Просвещение

	Григорьева Е.Я., Горбачева Е.Ю.  Французский язык
	8
	Просвещение

	Григорьева Е.Я., Горбачева Е.Ю.  Французский язык
	9
	Просвещение


СТАРШАЯ ШКОЛА

	Автор, Название
	Классы
	Издательство

	Кузовлев В.П., Лапа Н.М., Перегудова Э.Ш. и др.  Английский язык (базовый уровень)
	10-11
	Просвещение

	Тимофеев В.Г., Вильнер А.Б., Колесникова И.Л. и др.  Английский язык (базовый уровень)
	10
	Академия

	Тимофеев В.Г., Вильнер А.Б., Делазари И.А. и др. под ред. Тимофеева В.Г. Английский язык (базовый уровень)
	11
	Академия

	Бим И.Л., Садомова Л.В., Лытаева М.А.  Немецкий язык (базовый и профильный  уровни)
	10
	Просвещение

	Бим И.Л., Рыжова Л.И., Садомова Л.В. и др.  Немецкий язык (базовый и профильный уровни)
	11
	Просвещение

	Воронина Г.И., Карелина И.В.  Немецкий язык (базовый уровень)
	10-11
	Просвещение

	Зверлова О.Ю.  Немецкий язык (базовый уровень)
	10-11
	АСТ-ПРЕСС ШКОЛА

	Царькова В.Б., Поваляева О.Л., Ваганова И.А. и др.  Немецкий язык (профильный уровень)
	10-11
	Дрофа

	Яковлева Л.Н., Лукьянчикова М.С., Дрейт К.  Немецкий язык (профильный уровень)
	10
	Просвещение

	Яковлева Л.Н., Лукьянчикова М.С., Бузоева М.Д. и др.  Немецкий язык (профильный уровень)
	11
	Просвещение

	Бубнова Г.И., Тарасова А.Н., Лонэ Э.Э.  Французский язык (профильный уровень)
	10
	Просвещение

	Бубнова Г.И., Тарасова А.Н.  Французский язык (профильный уровень)
	11
	Просвещение

	Григорьева Е.Я., Горбачева Е.Ю. Лисенко М.Р.  Французский язык (базовый уровень)
	10-11
	Просвещение

	Соловцова Э.И., Белоусова В.А.  Испанский язык (базовый уровень)
	10-11
	Просвещение


Приложение 2.

Перечни учебников на 2008-2009 учебный год
Японский язык

	Автор

Название курса

Издательство
	Примечания

	Ядрышникова М.В. 

Японский язык 5 класс 
«Вентана-Граф»
	Учебное пособие по обучению японскому языку для школьников. В комплекте с книгой предлагается методическое пособие для учителя.

	Голомидова М. 

Учебник японского языка для детей, часть 1, часть 2
Изд-во Уральского университета
	Данный учебник предназначен для изучения японского языка в средней школе, начиная с 6-8 классов. Рассчитан на 300-500 часов аудиторных занятий. В основе учебника – монологи и диалоги главного героя – кота Танаки и его подруги девочки Юки. Рассматриваются темы, доступные для детского восприятия: «Семья», «Дом», «Время», «Распорядок дня», «Школа» и др. 

К  учебнику прилагается аудиокассета с записью текстов уроков, начитанных носителями языка.

	Мультимедийный самоучитель японского языка серии DeLuxe на CD-ROM. 
«Мультимедиа Технологии и Дистанционное Обучение»
	Удобное и эффективное пособие для самостоятельного изучения японского языка, разработанное в соответствии с концепцией современного интенсивного и интерактивного обучения иностранным языкам. Методика, разработанная специально для компьютерного обучения иностранным языкам, объём  материала и средства контроля создают все предпосылки для эффективного изучения японского языка.

	Кун О.Н. 

Элементарная грамматика японского языка. 
АСТ: «Восток-Запад»
	В пособии приводятся начальные сведения о грамматическом строе японского языка. 

Пособие можно использовать в качестве карманного справочника по грамматике японского языка на начальном этапе обучения. Рекомендуется ученикам и учителям.

	Богоявленская Е.Д. 

Страноведение Японии
ЗАО «Япония сегодня»
	Пособие по страноведению Японии. Сведения о некоторых сторонах жизни японцев - образовании, культуре, спорте, географическом положении, административном делении страны, о наиболее примечательных сторонах взаимоотношений Японии с СССР и Россией окажут учителю помощь в подготовке к уроку. 

	Мыцик А.П. 

214 ключевых иероглифов в картинках с комментариями. 
«Каро»
	В книге представлены 214 иероглифов, составляющих таблицу ключевых знаков, на основе которой они располагаются в словарях. Книга предлагается в помощь учителю для подготовки к занятиям по иероглифике.

	Судо М.М. 

Элементарный японский детям и взрослым.
АСТ: «Восток-Запад»
	Предлагаемая книга представляет собой универсальное учебное пособие для начинающих. Оно состоит из четырех разделов, в которых в предельно доступной форме излагаются сведения о японской письменности (слоговой азбуке и иероглифах), словообразовании, моделях японских предложений. В конце книги приводится японско-русский словарь.

В пособие включены оригинальные японские тексты - песни и сказки, записанные хираганой и иероглифами. 

	Франк И. 

Японские народные сказки.
АСТ: «Восток-Запад»
	Пособие снабжено транскрипцией, дословным переводом на русский язык и лексико-грамматическим комментарием.
Занимательное несложное чтение сказок поможет войти в мир японского языка. Данное пособие предназначено начинающим изучать японский язык,

	Стругова Е.В., Шефтелевич Н.С. 

Читаем, пишем, говорим по-японски. 
«Восток-Запад»
	«Пособие по иероглифике» составлено в соответствии с материалами базового учебника «Читаем, пишем, говорим по-японски» (Уроки 1-32) и предназначено для отработки практических навыков написания иероглифов. 
Пособие по иероглифике (Прописи) рекомендуется для учащихся, начинающих изучать японский язык.

	Тумаркин П.С. 

Жесты и мимика в общении Японцев.
«Русский язык»
	Информация из данного лингвострановедческого справочника будет весьма интересна школьникам, начинающим изучение японского языка. 



Япония от А до Я






Dear Nick,





I’m 12 and I live in London. I’ve got a sister called Carol. I go to Green Lane School. My school starts at 9.00 and finishes at 3.00 o’clock. In my free time I listen to music. My favourite band is Blue. I play football at the weekends. My favourite football team is Manchester United.





Bye, Paul.
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